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ÆFIÁGRIP 



Skáldið Gísli Eyjúlfsson fæddist að Vogi 
á Fellsströnd í Dalasýslu árið 1810. Forcldrar 
hans voru: pá stúdíósus, síðar prestur í Saurbæar- 
pingum, Garpsdal og Miðdalapingum, Eyjúlfur 
.Gíslason, prests á Breiðabólstað á Skógarströnd, 
og Gunnhildar Jónsdóttur konu hans — ogGuð- 
rún Jónsdóttir, prests "þorlákssonaf, skáldsins 
mikla, og Margrétar Bogadóttir úr Hrappsey. 
{>egar foreldrar hans fluttu búferlum frá Vogi í 
Elliðaey á Breiðafirði, fluttist hann og pangað með 
peim, 4 ára gamall; enn 9 ára var hann, pegafr 
hann fluttist úr Elliðaey með foreldrum sínum 
að Eíramúla í Saurbæ, er faðir hans varð par 
prestor. 

|>ó líkamsbráðgjörfi Gísla á uppvaxtarár- 
unum, sem öll liðu í hans foreldrahúsum, væru 
ekki tíieiri, enn í góðu meðallagi, var andi hans 
mjög braðgjör; pví pegar í ungri æsku létu sig 
lyá honum í ljósi góðar og ljósar gáfur og óræk 
merki til pess, að hann mundi 'verða vel hag. 
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mæltur; ekki var hann eldri en 8 vetra, pegar 
hann á Efraraúla vakti yfir túni i norðan kalsa- 
hreggi, og orkti pessavisu: 

„A nóttu róla ég úti einn, 
eins þó gjóla komi; 
þá bjarminn sólar sést ei neinn, 
sárt í gólar vomi". ' 

Hinn fyrsta grundvöll bóklegra mennta lagði 
faðir hans hjá honum; en par eð séra £orleifur 
Jónsson, sem pá var aðstoðarprestur i Hvammi 
í Hvammssveit bj& föður sínum, en siðar sóknar- 
prestur par, prófastur og riddari af Dbr. lagði 
pá fyrir sig undirbúningskennslu undir skóla, 
kom faðir Gisla honum pangað til slikrar kennslu, 
meira hluta úr tveimur vetrum. Hafði hann að 
vísu á pessum tíma n&ð töluverðum framförum 
í frumnámi skólalærdómsins, svo hann bjó að 
pví töluvert alla æfi siðan; enn par hann fann 
ei að heldur p á hjá sér lyst til, að halda pessu 
námi lengur áfram, var við paðhœtt. Varhann 
síðan til tvitugs hjá foreldrum sínum við ýmis- 
leg störf. Síðan var hann við ýmislegan starfa 
á vorum og sumrum, stundum i Flatey & Breiða* 
íirði, en optast í Stykkishólmi ; enn hjá foreldrum - 
sínum var hann optast á. vetrum, pangað tilpau 
dóu. J>egar |>orkell bróðir hans — peirbræður 
höfðujafhanveriðmjög samrýndir í æsku, ogunnt 
hver öðrum hugástum — varð prestur að Ásum 
í Skaptártungu,* vorið 1844, fór Grísli til hans, 



og var hjá honum 4 ár. Lagði hann sig pauár 
m jög eptir bóknámi, og tók í pví miklum fram- 
förum; mátti pá opt á honum heyra, að hann 
iðraði pess mjög, er hann hafði hætt við skóla- 
lærdóm í æsku sinni; en pá var hann kominn á 
fertugsaldur, svo hann var orðinn ofgamall til að 
leggja út á hinn lærða veginn — og pað ekki síst 
vegna pess, að fé skorti einnig. 

Vorið 1848 fór hann aptur frá |>6rkatli 
presti bróður sínum, mest af pví, að hann fýsti 
að finna forna kunningjaá Vesturlandi. llengdist 
hann par síðan, og tók að leggja fyrir sig barna 
og unglingakennslu; var honum pað starf bæði 
geðfelt og mjög vel lagið. Var hann, semkenn- 
ari, löngum tímum saman á heirailum ýmsra 
góðra og merkilegra manna á Vestfjörðum, og 
var jafnan margra af peim minnugur með mikilli. 
^akklátsemi. 

Af pví hann var aldrei bundinn við neina 
s^rstaka veraldlega lífsköllun, gat hann opt átt 
heimangengt; enda var hann svo kynntur, að 
hann var flestum kærkominn, og allstaðar vel- 
kominn gestur. J>ess vegna var hann opt á ferð 
meðal vina og kunningja. Eitt sinn erhann var 
á ferð um Borgarfjörð, trúlofaðist hann jómfrú 
Kósu Björnsdóttur, Guðmundsso.nar, fjáðs óðals- 
bónda og hreppstjóra í Hjarðarholti í Borgar- 
firði, og gekk hann skömmu síðar að eigahana. 
Lifðu pau nokkur úr saman á Vestfjörðum í ást- 



VI 

úðlegu hjónabandi, unz hennar missti við. Attu 
pau saman einn son, Eyjúlf, sem eptir lát for- 
eldra sinna hlaut gott uppfóstur, lærði söðla- 
smíði, og er nú kvæntur og búandi fyrir sunnan 
Hvítá í Borgarfirði. 

|>egar GKsli komst yfir fertugt, tók heilsa 
hans töluvert að bila, mest af gigtveiki; hélt 
hann pó jafnan teknum hætti, að finna vini og 
og kunningja á sumrin, sem hann fékk ekki færi 
á að hitta á veturna, af pví hann var pá, fastur 
við kennslustörf sín á Vestfjörðum. Á einni af 
slíkum kynnisferðum sínum ætlaði hann, enneitt 
sinn að heimsækja bróður sinn, |>orkel prest, er 
pá var að Borg á Mýrum, enn nú er prestur 
að Staðarstað; en hann komst ekki lengra 
suður, enn í Hvammssveit, pví hann lagðist par 
í pungri kvef- og taksótt, sem gekk pað sumar, 
ogdeyðipar éptirpunga enneigialllangabanalegu, 
og liggur hann jarðaður að Hvammi í Hvamms- 
sveit. Mun hann verið hafa nær hálfsextugur 
að aldri, er hann dó. 

Eptir að hann giptist, lifði hann að sönnu 
sjálfstæðu heimilislífi, en var pó aldrei búsettur, 
sem bóndi. Fremur var hannfátækur alla sína 
æfi; enda hafði hann pað sameiginlegt meðfleiri 
góðum skáldum, að hyggja meir á annað, enn 
auðsafn ; en hann hafði pó jafnan pað, sem honum 
var fyllilega nóg: daglegt brauð og ánægju með 
sinn deildann verð. Studdi ekki alllítið að enu 
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fyrra, drenglyndi hans mörgu vina ogkunningja; 
enn rót hins síðara var hans guðhræðlsa og kristi- 
lega hjartalag, sera einnig bar sinn ávöxtí peirri 
grandvöru ráðvendni, sem auðkenndi alla hans 
hegðan. Gáfurnar voru bæði miklar og góðar 
og enar liprustu, hjartað viðkvæmt, tilfinningar- 
samt og heitt, hugsjónin skörp og glögg, hug- 
smíðaaflið fjölhæft og fjörugt. Um petta bera 
líka mörg af kvæðum hans ljóst vitni, og sum 
af peim, eihkum sálmar peir, sem eptir hann 
finnast í hinni nýju sálmabók, um sannkristi- 
legt trúarlíf í skáldshjarta; Söngmaður var 
Gísli einhver hinn bezti, bæði að radd- 
fegurð og söngkunnáttu, eptir pví sem pá 
gjörðist. 

Hann var með jafnaði glaðlyndur, ræðinnog 
skemtinn, pó kjör hans væru opt ervið og pröng ; 
tal hans var vinveitt, viðfeldið og findið, ef svo 
bar undir; enda var hann tíðum manna orð- 
heppnastur, svo ræða hans var opt „salti krydduð"; 
enda gat hann og verið, ef pess var á leit farið, 
einhver hinn meinlegasti í orðum, svo ekkipókti 
gott að fara við hann í orðakast; enn maður 
var hann óníðskældinn, og beitti aldrei slíku 
neraa hann sæi sig neyddan til að vega með 
slíkum vopnum. Hann lifði og dó íátækur að fé, 
en auðugur að vinsæld peirra, er hann pekktu. 
J>egar hann dó, fann pess vegna margur sér 
horfinn skemtilegann og kærkominn vin. 
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|>ví skal ei leynt, að hann var hneigður um 
of til áfengra drykkja, er heilsu hans, sem annara, 
mun hafa miður komið. 

Utgefandinn vonast eptir • að kvæðin mæti 
góðum viðtökum hvervetna, pó sérstaklega á 
Vesturlandi hjá kunningjum skáldsins, með pví 
kvæðin og eru gefín út fyrir á eggjan margra þeirra, 

Bjðrn Jónsson. 
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Fáein orð um útgáfuna. 



Helztu tildrög til útgáfu bókar þessarar eru, að eg 
víldi forda kvæðunum frá algjörðri glötun. og svo einsog 
getid er í æfiágripinu, fyrir áeggjan œttmanna og kunn- 
ingja' Gísla heitins. 

Ég veit að útgáfunni er — því miður — í mðrgu 
ábótavant Er þar einbum til að telja, að þegar ég safn- 
aði kvæðunum, hafði ég mjög öðru að sinna, enn kvæðin 
voru á víð og dreif i fjarlægum landsfjórðungi, að undan- 
tekinni nokkurri syrpu með eiginhandarriti, sem inniheldur 
eigi meira enn helming af öllu því, er menn vita fyrir 
vist að G-ísli hefir ort; hitt er prentað eptir ýmsum hand- 
ritum og er þvi hætt við, að i enum aðfengnu kvæðum 
kunni að vera orða- og jafnvel meiningamunur við það 
sem skáldið kvað. Eins að prentuð kunni að vera kvæði, 
sem hefði mátt fella úr i samanburði við þau kvæði, er 
óprentuð kunna að vera. 

Jetta er það, sem ég bið þá, sem betur vita vel- 
virðingar á. 

Að endingu bið ég að allir sanngjarnir menn hafi í 
dómum sinum tillit til, á hvaða tíma kvæðin eru 
kveðin, og að þau eru ort af bóndamanni, er ávallt hafð 1 
við örðug lifskjör að stríða, og sem lifði alla æfi á útkjálka 
landsins. Yona ég menn líti þvi meír á gullkornin enn 
gallana. 

Hefi ég svo eigi meira um utgáfuna að segja; enn 
bið virða mér til vorkunar góðann vilja. Hefi ég eigi gefið 
kvæðin út í gróðaskyni, heldur eins og áður er ávikið, til 
að forða þeim frá glötun og gleymsku. 

Ut ge f andinn. 



FTBSTI FLOKKUR 

Ul£ 

TlMANN og NÁTTÚEUNA. 



Oísli Eyjúlfison: Ljóðmæli. 
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I. NýársYísur. 



I. 

[Xveðid á gamalárakvöld 1843, er Hekla gaus]. 



Ðagsins líður blessuð brún 
burt að vestur sölum, 
eyðist nú með ári hún, 
í kvöld-hjúpi fölum. 

Árið sofnar, af pví nótt 
óðum vill sér hasta, 
og sem dýpst i eylífð fljótt 
er pað sér að kasta. 

jþví er skyldt mín pakklát önd, 
protin ársins viður, 
fyrir guðs forsjónar hönd, 
falli auðmjúk niður. 

l* 



|>innar gæzku guðleg sól, 
gjörvalt skinið hefur 
árið, sem að sig nú fól, 
og svört náttblæja vefur. 

Guð pín ópreytt elskan skein 
yfir lífsins skara, 
óbænheyrð lést andarkvein 
engra burtu fara. 

Fyrir liðið farsælt ár, 
faðir góði alda, 
vor pakklætis viðkvæm tár, 
viljum pér nú gjalda. 

Yitnar ársins andlátsnótt 
og ásýnd himins fögur, 
um speki pína og gæzku gnótt, 
grundir, fjöll og lögur. 

J>ó vort land um stutta stund, 
stynji elds af sárum, 
og himin pinn á grýtta grund 
gráti freðnum tárum. 

J>ó að eldur öskri pungt, 
yfir lands fjörbrotum, 
guðs er verndar aflið ungt 
oi í ráðaprotum. 



finnnar gæzku guðleg sól, 
góði alda faðir, 
sig með ári ekki fól, 
erum vér þess glaðir. 



n. 



Ðökkna himinsins brár, 
deyr nú dagur, sem ár 
í djúpinu eylífðar grefur; 
sú hin pögula nótt, 
sem nú upprennur ótt, 
árið í húmblæju vefur. 

Áfram æfinnar straum, 
gegnum lifshátta-glaum, 
genginn er kafli til enda; 
skal pá, forlaga-dröfn, 
nú í heimferðar höfn, 
hafa oss búið að lenda? 

Hvað sem höndum að ber, 

viljum ótrauðir vér 

vaka og hráustlega berjast, 



svo að minnst verði spjöll, 

par til æfin er öll, 

og ekki parf lengur að verjast. 

Kýr ármorgun skær, 
vertu oss velkominn! kær, 
kom pú í alföðurs nafni. 
Ár Kristí nýtt, 
verði oss blessað og blítt, 
blessun og heill að oss safni. 

Meðan hvelfingu á, 
daga brosfögur brá, 
breytir í Ijós dimmri njólu, 
blessi hvert stand, 
sérhvers lífskjör og land, 
ljóss hari, er fram leiddi sólu. 



m. 



Hundrað sinnum átján ár, 
og hið fimmtugasta, 
sér með daga blíðar brár, 
búna í gröf nú kasta. 



Nóg er lifað, værivel, 
yiður ársins lotin, 
lífs andviðris enda él, 
æfinnar við protin. 

Ár k baki eru mín 
orðin fjörutiu; 
ég verð feginn ef mér skin 
eylíft Ijós með nýju. 

Nóg er lifað rœri rel 
vinnu dagsins lokið, 
ef ei verður viður hel, 
vonarljósið slokið. 

Gleður mig og hræðir hel, 
hvenær sem pað kemur, 
af pYÍ lifað ekki er vel, 
en illa langt-um fremur. 

Hugrenningar orð og verk, 
allt saman ég hræðist, 
ef i dauðans ógna kverk, 
ótilbúinn slæðist. 

Mikil er og ill min sekt, 
alla mina daga, 
yfir sálar eymd og nekt, 
•r nú mál að klaga. 
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Ðylst ég ei, pti dómarinn, 
dular undir klæðum, 
innra pekkir manninn minn, 
mig hann sér £rá hæðum. 

Ðrottinn pú ert dómarinn, 
drýgðra glæpa minna; 
en pú ert veikra vinurinn, 
er vilt pig láta finna. 

|>ú sem fannst og frelstir mig 
fyrr enn gat pín leitað ; 
feginn vil ég finna pig, 
fær pú sízt mér neitað. 

Önd, líkama, öll mín brot, 
ávöxt breytni minnar, 
legg ég allt við ársins prot, 
á vald náðar pinnar. 

£ú mín gjörvoll höfuðhár, 
hefir sjálfur talið, 
um liðna daga og liðin ár, 
liknað, klætt og alið. 

Allt hvað hefur andardrátt, 
augljósann ber vottinn, 
um speki pína mildi og mátt, 
mikill ertu drottinn! 



Allt hvað hefur andardrátt, 
og eylífann ber vottinn, 
um speki pína mildi og mátt, 
mikli nafn pitt drottinn. 

Æ ég legg í líknarhönd 
ljúfi faðir pína, 
lán mitt, heiður, líf og önd, 
líka alla mína. 

Ó minn guð pitt auglit blítt, 
ást og forsjá pína, 
um komandi árið nýtt, 
öllum láttu skina. 
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II. Vorvísur. 



Upp með nýrri árdags-sól, 
oss er runninn fagur 
frá guðs elsku og friðar-stðl 
fyrsti sumardagur. 

J>ó að döpur sumar-sól, 
sjónum felist Yorum, 
vér upp að guðs elsku stól, 
aumir mæna porum. 

Til pín, sem að elskar oss, 
alls purfandi köllum; 
sumarblíðu og blessuð hnoss, 
býttu faðir öllum. 

Láttu dögg í bláum blæ, 
blæða á gróðrar veldi, 
syo YÍð lifni og Yökvist fræ, 
vermd af sólar eldi. 
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Láttu himin, land og sjá, 
lán og auð oss færa, 
sungin elsku pinni pá, 
pökk skal dýrð og æra. 

Sælir byrjum sumarið, 
sonar píns í nafni; 
lífs og andar yndi og frið, 
& pví hver einn safni. 

Kveðin orð á Hvítadal, 
hvar ég nú er gestur, 
andi og hönd min enda skal, 
af pví krapta brestur. 

Opt mig hafið haft að gest, 
hjónin elsku-ríku, 
Jón og Gruðrún mannvöl mest, 
mönnum kunn að slíku. 

J>ér, sem auma hafið hrest, 
hýst og satt framandi, 
eigið Kristum einka gest, 
& hérvistar landi. 

Ást hans mælir eylífleg, 
á jarðgestapingi: 
„hér er ég pér hýstuð mig, 
í hqáðum vesælingi. 
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Ég cr hann, sem alls ráð á, 
ykkur líkn skal sýna; 
komið blessuð böli frá, 
börn í gleði mina". 

Gef pú Kristur andheit orð, 
einum peirra gesti, 
að pau blessan á sitt borð 
aldrei pína bresti. 

Sumar ósk mín pessi á peim, 
pig ég bið að hrini, 
og i betri öðrum heim, 
eylíft sumar skíni. 



n. 



Lof sé guði liðinn er 
langur vetur bráðum, 
honum á, af hönd guðs vér, 
hryggð og gleði páðum. 

Svo við harma helköld él, 
hjörtu særð ei frjósi, 
gleðji sumar sól pau vel, 
sælu vermi Qósi. 



13 



Fullt af elsku hjartað hlýtt, 
himnaföðurs getur, 
gleðisumar gefið nýtt, 
gráts að svæfa vetur. 

Senn upp rennur sólin hlý, 
sumars blíðra daga; 
æ, pá verður ásýnd ný, 
engja, túna og haga. 

J>egar jörð með grænum grær, 
gulldoppuðum skrúða; 
guðs af mildi mót oss hlær, 
mærin blóma-dúða. 

Leiddur fram í ljós af draum, 
lífs mun skarinn vera, 
og ótal radda unaðsstraum, 
eyrum vorum bera. 

Að oss streymir allt um kring, 
.yndi náttúrunnar, 
um sjóndeildar háan hring, 
hauðurs veldi og unnar. 

Fyrst pú sendir sumar hnoss, 
sæld að efla manna, 
með blessuðum bú pú oss 
blómum hagsældanna. 



u 



III. 

Eptir afbragðs góðviðra og afla vetur. 



Guð af markar alda leið, 
á ljóss mælikvarða, 
alls lifandi æfiskeið, 
eins að lengja og skarða. 

Guð með ljósi lifsins braut 
lét frá eylífð mælda, 
alls er líf af honum hlaut, 
hvers til vissra sælda. 

J>ú alfaðir líf og ljós 
lætur niður streyma; 
eylift gæzku er pitt hrós 
um lifendra heima. 

Hólminn kær í hafi vor, 

hér einmana stendur; 

en traust vort eða, prek og por 

pínar verndar hendur. 

Landið sem að líf vort ber, 
lengi kcnnt við ísa, 
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skal nú með oss, pi guð! pér, 
og pinni gæzku lýsa. 

Allt hvað lífs á landi er, 
líkn pín voldug hvetur, 
pakkarfórn að færa pér. 
fyrir liðinn vetur. 

I>ú lézt vetrar verða tið, 
vors að yndis dögum; 
nákvæm skein pín náðin blíð 
í náttúrunnar lögum. 

Náttúrunnar hollu hönd, 
hryggða sumars t&rin, 
afperra pú lézt um lönd 
og lífsins græða sárin. 

Dauðans bylgjum brims við strönd, 
bauðstu að deyja og pagna, 
oss pá lét pín örlát hönd 
afla-gjöfum fagna. 

Nú ber landið gæða gnótt, 
gefna Ijóss frá hæðum, 
við síðustu vetrarnótt 
vors í æsku klæðum. 

Vetur skilar vorri jörð, 
vors í æsku skrauti, 
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með frumgróða fagri-hjörð, 
fram úr tíðar skauti. 

Láttu ó faðir! sumarsól, 
sem að morgni skreytir, 
vöxt pví gefa er vetur 61, 
og vorar auðga sveitir. 

Alls framleiðslu fyrst að mátt, 
fékkstu náttúrunni, 
sjálfur hennar ávöxt átt, 
af ástar pinnar brunni. 

Okkur blessa ávöxt pann, 
öllum pú sem gefur; 
láttu auðga alla hann 
eins og pörfin krefur. 

Láttu engann aumingjann, 
óbænheyrðann kveina; 
veittu heill í hvern einnrann, 
hjálp og lækning meina. 
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IV. 



9 

Uti cr vetur, unnin þraut, 

endurlifna um dal og laut, 

grundir víðar, 

háls og hlíðar, 

heilnæm grös og Móma-skraut, 

hýrnar móður heilög brá, 

hún með börnum stórogsmá, 

ljóss frá hæðum, 

hrósar gæðum, 

henni og peim, *er falla í skaut. 

Fagnar allt hvað fagna má, 

fósturjörðu kæra að sjá, 

sitja i ljóma 

og sumar-blóma, 

svölum yfir unni blá; 

gleði-raddir hljóma hátt, 

hverrar skepnu erandardrátt 

lífsins bærir, 

ljósið færir 

líf og yndi í hverri átt. 

Gruð-velkomin vonarstund, 
vertu! til að kæta lund 

Gísli Eyjúlfwon: Ljódmæli. 2 
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vora og fylla 

friði; en illu 

forða! nægta uppljúk mund, 

blessuð yerði öllum oss, 

okkur sumar gefin hnoss, 

vonarglaðir, góði faðir! 

göngum vér á sumarfund. 



v. 



Man ég enn er sólin sæl, 
seig að hinnsta kveldi, 
og dags liðu ljós yndæl 
loks að ránar-veldi. 

|>egar hinnsta sumarsól 
sendi kveðju blíða, 
öllu, sem á sumri hún ól, 
sér hvað tók að kviða. 

Sást ei líða um loptin blá, 
léttur fugla-sveimur, 
blíðu-söngvar duttu í dá, 
deyja pókti heimur. 
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Hvar var skjól, æ! hvarvarráð? 
hvar var griða-staður ? 
Æl pví missta enginn náð 
engill gat né maður. 

f>á kom sá er ljós og líf, 
lífs i mundum hefur; 
vors yndœli og vetrar kíf, 
vor pá máttur sefur. 

J>á sást gæzkan guðs eylíf, 
grandi vetrar móti, 
boða frið og frelsi; en kif 
féll á eigin spjóti. 

Hann bauð vetri að veita ess 
vinsemd pá, sem gæti; 
blíðann anda, hluta hnoss, 
og hverskyns eptirlæti. 

Veturinn, sem var oss hjá, 
vors ei fegurð skarðar; 
en blíðu purftu sólar sjá, 
suður-búar jarðar. 

Nú er skepnan aptur 511 
endurfædd og sköpuð, 
um fjöll, dali, unn og völl 
ekki hin minnsta töpuð. 

2* 
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Enn pá ljómar sumar-sól, 
sem oss rann & hausti, 
vor pegar að von oss fól, 
yors guðs ástar-trausti. 

Ljósa-faðir! lof sé pér 
liðnar fyrir stundir, 
hjartans glaðir gðngum vér 
Quð i pínar mundir. 

J>rautir verða og pjáning hnoss 
pína bending viður; 
pegar villtu, allt er oss, 
yndi, líf og friður. 

Likn pin jafnar létt og pungt, 
leysir allt frá pínu; 
lífið gjörir ást pín ungt, 
í guð veldi pínu. 
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•r 



VI. 



Liðinn er vetur, vaknar enn 
vorsins lífsafl i náttúrunni, 
blika ný-vöknuð blóm í runni; 
vaknið og gleðjist góðir menn! 
Sjáið! lifsfriðar blærinn blíður, 
búinn ljósdýrð frá himni liður, 
yfir fyóllj grund og græðis-hil, 
guðs-anda svo pau vermist yl :,: 

Sumardegi nú fógnum fyrst, 
finnum og pekkjum veitta sælu, 
og eptir lífi og ljósi yndælu 
líkami vor og sál er pyrst. 
Yér, sem um hauður, himinboga 
og hafsins viðáttu sjáum loga 
í guðdóms ljósi lífsins eld, 
lifdaga fram & siðzta kveld :,: 



Bliðum ljósgeislum ástar á, 
andar drottinn á jörðu niður ; 
streymir lif, ylur, yndi og friður, 
um fjöll og dali, grund og sjá; 
hátíðaklæðum „kónan ísa", 
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klæðist fagnandi til að lýsa 
:,: gæzkunni miklu gjafarans, 

grær hún í skauti forsjár hans :,: 

J>ú Guð oss sendir sumarið, 
sælu, frið, nægt og unun fyllir 
allt hvað lifir, en óró stillir, 
i pess fulltrausti pig ég bið; 
blessa oss faðir blessun pinni, 
blessa yor áform, störf heimkynni, 
:,: söfn, eignir, hyggju, hug og mál, 
hagsæld og gleði, líf og sál. :,: 
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vn. 



Lag: Fósturjörðin fyrsta sumardegi. 

Ljós að venju, lopts á sölum bláum, 
lágt skein oss um vetrar horfna tíð, 
en í mildi, allt eins vér pó sáum, 
oss við brosti himingyðjan blíð; 
hennar ástverk móður hrærðu hjarta 
svo hennar brá í gleðitárum flaut, 
er mundilfara mærin guðdóms bjarta, 
mændi á hennar krystalls höfuð skraut. 

Náttserk ekki nú ívetur klæddi 

náttúru-hönd vora fósturjörð, 

því hún fann að Norðri ekki næddi 

nístings-kaldur ísafoldar svörð; 

yndæl myndin máluð vel á hafi 

mildrar sunnu, lopts og jarðar stóð. 
Fiska lék sér fjölbreytt mergð í kafi 

Fiski-skeiðir manna porri hlóð. 
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Undir himni, glaðvær lék á landi, 
lífsins skari guðs í friðar blœ, 
pví hans mildi ástar lagðist andi 
yfir fjöllin, dali, grund og sæ. 
Allt nú hrópar lotin vetrar viður: 
vors er föðurs grunn-laus ást og náð, 
hans lofgjörðar hár samstilltur kliður 
hljómar nú um friðað ísaláð. 

Nú skín röðull himins hátt á sölum, 
himna konungs ljós i ástar hönd, 
ljómar yfir geym og djúpum dölum, 
dýrd upphæða færist yfir ftnd; 
aukin sæld með sumar fyrsta degi 
send er oss og vorri fósturjörð; 
himin-söngvar hljóma lopts um vegi 
hauðurs yfir vídd og landagjörð. 

Endurmyndast ísajörðin forna 
i guðlegum himinsælu yl; 
henni er ljósið alföðurs að orna, 
allt svo gangi skepnum hans i vil; 
endurmynda oss með tíma nýjum, 
ástar-trausti hjartans faðir kær! 
gef oss allt i geislum pínnm hl^jum 
gnægtir heill og unun sem oss ljær. 
Undir pínum ástar-geislum hlýjum, 
unun, sæla, heill og vegsemd grær.] 
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II. Ýmislegt. 



HAKÐINDI 1853. 



Nú hefur náttúran hjúpað, 
náttblæju hvítri, 
fósturjörð fölnaða og kalda: 
fyrr ásýnd hennar 
brosti mót fjöldanum barna, 
& blá-sölum himins, 
gróðrar í geislunum hlýju, 
guðlegrar bliðu. 

Enn mundi miskuna ef gæti, 

móðirin bðrnum, 

innra pví ylurinn lifir, 

um aldir i hjarta; 

hún sig nú hvílir af heitum, 

hásumar-starfa, 

höfuð og hörund sitt kælir, 

um heims vetrar njólu, 

og fær nú ei sælu i sölum 

sólu að lita. 
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Sárt er að sjá pig nú, móðir! 

sofandi og kalda, 

himras i helköldu tjaldi, 

par hrímpursi steypir 

úr mæru yldaggar safhi 

ís-dyngjur pungar. 

Láttu nú, ljósanna faðir! 

ljósið pitt verma 

náttvoð á nákaldri móður, 

sem nú er hún undir. 

Anda nú ofan frá hæðum, 
yl-gjöfum pinnar 
ástar um árið hið nýja, 
i árs-geisla hverjum; 
yerma lát vonar-sól pína, 
vort líf og anda, 
og pú sem vonina veitir, 
veittu hún rætist. 

Ávöxtur anda píns faðir! 

ástar og speki 

erum pó ein-mana byggjum 

eyjun i hafi, 

hyggðu pví með oss, og blessa, 

byggð vora og hagi! 
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VETRARKOMA 1854. 



Nú er sumar sigin 
sól við hinsta kvöld, 
sæld og sorg pess hnigin 
Suðra og Norðra völd 
bana-spjótum berast á, 
enn pá lifir landi í 
langviðranna prá. 

Langviðrunum larain 
lúð og hrjáð er jörð, 
veðri og vosbúð kramin, 
vor er orðin hjörð; 
pannig tekur vetur við 
aumra skepna skara í ár, 
skjót ei sýnast grið. 



Nú er bágt að bjarga 
búa pörf og hjörð, 
skepna maga marga, 
móðir okkar jörð, 
getur ekki að fullu fætt; 
henni, sem að erja á, 
allt er snjóum klætt. 
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Er sem andi vinda, 

íslands jöklum írá, 

sé í bræði að binda, 

byrði og leggja á 

veðrum hrjáða og lamda lóð ; 

drynja fjöll og dunar sær, 

dimmum vetrar óð. 

Velkominn pó vetur, 
veri pessi oss; 
guð á honum getur 
gefið betri hnoss, 
heldur en að væntum vær; 
eptir hagl og ísköld él 
ylnar himinn skær. 

Vertu ei vinur hljóður, 

vetrar móti brá, 

vittu að guð er góður, 

guðleg fyrirsjá 

söm er og hún áður var, 

oss ei getur gæzkan hans 

gleymt til eylífðar. 

Ekkert grandað getur, 
Guð ef treystum á, 
engan voðavetur, 
vér pá munum sjá; 
veri hann oss velkominn. 
Paðir! æ vér flýum í 
faðminn ástar pinn. 
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VETRARLOK 1856—57 



Sjá hve vetrar voða-praut 
veslings skepnum pinum 
fönnum byrgir foldar-skaut 
og felur himin sýnum. 

Langvinn hel-grimmd hellir á 
haf og jörðu bræði, 
skepnur eins og skakin strá 
skjálfa' um hungurs-svæði. 

Svo að prengir prautin fast 
að prýtur vonar styrkur, 
af pví sýnast aðsnúast 
eymda og dauðans myrkur. 

Sólu byrgir helgrimmd hörð, 
hádag svo sem óttu, 
liggur aum og ísköld jorð 
undir bitri nóttu. 

Hungurmorða menn og fé 
munubráðum falla; 
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brostin cr nú björg og hlé 
byggðum í að kalla. 

Hver á nú að hafa ráð? 
hjartans faðir blíði! 
pau, að flýja á pína náð, 
pú, sem bjargar lýði. 

Gegn vlxh vetrar voða-él, 
virztu láta pína 
gæzku sólar geisla vel 
gleðja oss og skína. 

Gefðu' oss nú með gleði sjá 
gæzku-sólu pína, 
láttu köldum kinnum á, 
kulda og harma dvína. 

Láttu faðir! engi á 
og í byggðum hlýna, 
bægðu skýja-bólstrum frá, 
©r tyrgja sólu pína. 

En — von er ekki viljir pú 
vorar bænir heyra, 
af pví syndir æ og nú, 
iðkum meir og meira. 

Illa höfum pakkað pér 
pína gæzku alla, 
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nákvæm-fóður elskan, er 
í vort skaut lét falla. 

|>ú, sem veitir vægð og ráð, 
villt oss allt bið bezta, 
til iðrunar afl og náð 
ekki láttu bresta! 

Veittu oss, pig að bver vor 
elski, en syndum hafni, 
og vér göngum æfi-spor, 
öll í Jesú nafni. 

Lof sé pér fyrir liðið allt 
lán og mæðu bæði; 
um baf og svæði heitt og kalt, 
bjástoð, fæði og klæði. 

{>ú elskunnar upp-sprettan, 
eylif grunn-laus mildi! 
geymir engla og aumingjann 
undir verndar-skildi. 

J>ú ert eylíf sumar-sól 
sérhvers alheims-búa; 
von er í pinn yl og skjól 
allir vilji flúa. 

Ástarljós pú lætur pitt 
ljóma á hvelfing blárri, 
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nýrri' i sumar-sólu mitt, 
er sinnir skipun h&rri. 

J>ví að sumar-solum á 
seet að háum völduni 
sólin pín að, frelsa' oss frá 
fjötrum vetrar köldum. 

Fyrst að alvöld elskan pín, 
oss nú skín í henni, 
vona ég að vetrar pín 
vort, né oss ei brenni. 

Fyrst pú gefur sumar-sól 
sí-skapandi kraptur, 
verm nú pað á vetri kól, 
vökva og blómgva aptur. 

Blessa öll vor efni, hag, 
áform, störf og kynni, 
hverja nótt og hvern einn dag, 
huga, orð og sinni. 

Forsjónar í faðminn pinn 
fagnandi og glaðir, 
sem börn hlaupum hjartfólgin, 
hjartans ástar faðir. 
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GÓB 1854. 



Nú er flagðið Góe grimm 
grátlynd burtu riðin! 
yargs í hami dauða dimm, 
drap hún jl og friðinn. 

Hún blés grimmdar anda á. 
íslands hjörð og búa, 
fellt ef gæti' um fold og sjá. 
Qár og manna grúa. 

» 
Ur helköldu gini gaus, 

grimmdar-eysu frosti; 

náttúrunnar andi fraus 

undir bitrum kosti. 

Blóðið fraus pá fjörgínar 
fyrir hennar anda; 
út hún sendi allstaðar 
yls og lífsins fjanda. 

Brenndust frosta-báli af 
bæði fjöll og strindi; 
frera límdist húð við haf 
hels af köldum yindi. 



Gísli Eyjúlfsson: Ljóðniæli. 
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Valt hún loks af veldisstól, 
vonzku hætt að brugga, 
og með blygðun innst sig fól 
undir tíðar skugga. 

Minnisvarða eptir á, 
illsku nornin versta, 
snjóa efra, en um sjá 
isa-þ*k hið mesta. 

Allt, sem lifir, muna má 
minning hennar synda, 
meðan geislar glóa & 
grund og fjallatinda. 

Allt sem lifir minnast má 
megin-grimmdar hennar, 
meðan landi ísa á 
eldar lífsins brenna. 

Okkar batna efni vínd, 
— leitthvað pó vér misstum — ^ 
pegar hýrnar lopt og lönd 
leyst frá veðrum biztum. 
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MORGUNVÍSUR. 
I. 



Rísum upp með árdags-sól, 
okkar lífs til parfa. 
Yfirgefum bæ og ból 
berum oss að starfa. 

Brúka daginn verðum vér, 
vorra lífs til parfa, 
pví um nætur ekki er 
unnt hans verk að starfa. 

f>á mun borga niðdimm nótt 
notun dagsins bjarta, 
oss með blundi og efla prótt, 
allra likams parta. 

En síðast legst vort lúið hold, 
pá lokin dags er mæða, 
hvildar til i móðurmold 
mun par ekkert hræða. 

3* 
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Ðauðans köfga yfir oss, 

alla slær um síðir; 

en íyrst sjálft lífið lézt á kross, 

lifs upp renna tíðir. 

Nær árljómi eylífðar 
upp sofendur vekur, 
pá vaknaður verka par 
vor hver umbun tekur. 



II. 



Blunds-hugmyndum hrynd mín önd, 
herrans dýrð pú skoða; 
sjá með yndi lopt og lönd 
lituð morgunroða. 

Skýin út sem eru pönd, 
iklædd morgunroða, 
út frá ljósa austurströnd 
árdags röðulboða. 

Myrkra cru brostin bönd, 
brautir nætur troða 
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sunna fer í ljósi oglönd 
litar geislaroða. 

Blessuð veri herrans hönd, 
hún í morgun-roða 
sýnir pað, sem okkar önd 
á með lotning skoða. 

Hún par sýnir okkar önd, 
árdags fyrirboða 
eylífðar, pá lífsins lönd 
lætur guð oss skoða. 



SÓLAEUPPKOMA, 



Dýrðleg rís úr djúpi nætur, 
drottning ljóssins sala; 
afl sofanda lífs hún lætur, 
leyst úr pungum drala. 

Myrkur undir Ijósi lokar 
ljóss-blíð móðir óttu, 
og af blindum augum pokar 
undirleitri nóttu. 
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í guðfögrum tldi blikar 
árdögg mótí sólu, 
af morgun-blæ á blómikvikar 
bitri undan njólu. 

Raddar-yðu indæll straumur 
ótal söngvakóra, 
sér fram ryður risinn glaumur, 
rekur burt náttóra. 



STOKUR. 



Ö, minn Guð ! hvert yndi sjá 
er í fögrum skrúða, 
móðurbrjóstum blómin & 
brosa i gróðrar-úða. 



Sólin ljómar á himni hám, 
og horfír blíð á jörðu niður, 
blómfagri ásýnd brogir viður 
fold ásamt skærum ægi blám. 
Á sælli tið um sumárheima 
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sjáum lífgandí geisla streyma; 
pegar fjörgjafar ljóssins lind 
leikur um fagra heimsins mynd. 



* 



*• • 



Bjart er lopt en brúnin dags 
brunar fram i guðaklæðum; 
okkar bendir augum strax, . 
upp að ljóssins dýrð & hæðum. 



Ljóma dag i austurátt 
alvöld mildin lætur, 
pyerra tekur myrkra-mátt 
megin-dimmrar nætur. 

Opt pegar um angurs-nátt 
augað hulið grætur, 
gleði-sólar geisla prátt, 
glóa drottinn lætur. 
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SÓLSETUR. 



Ó! pú himnesk yndisnægð, 
ilm og rósemd breiðir, 
yfir hæðir, hrerja lægð, 
haf og allar leiðir. 

Blíð tilfinning flýtur af 
fegurð náttúrunnar, 
i gullstafað hnigur haf, 
himins dýrðar sunna. 

Ástar rauður röðull skær, 
í roða gráts og yndis, 
æ pín lindin augna tær 
ásýnd laugar strindis. 

Blóma grúinn grætur við 
geisla-kreðju pína, 
er pitt alskært ynndælið 
er að ljóma og dvína. 

Unz forsælu aðal-mynd 
unn og jorðu klæðir, 
er pín fagra augna lind, 
upp að renna í hæðir. 
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Horfir pú i himininn, 
hafs frá dýptarveldi; 
tignarhástóll þar er pinn, 
pó hér neðra kveldi. 

Anda sælu eptir mynd, 
pú andans löngun vekur, 
um, að himnesk unaðs lind, 
allskjótt svala tekur. 



BLÍÐVIÐRI. 



Yndælt vor um voga, 
vötn og fossa boga, 
lagís, ólgu, loga, 
lognið bældi niður; 
allt faðmar friður; 
:,:land al-skrýtt, skrýtt, skrýtt 
land al-skrýtt pá brosti blítt, 
björtum himni viður. 



•r 



42 



HASUMAR. 



Sumarblómi bliðri unun vafinn, 

brosfagur i gróðrarilmi kainn, 

hýrgar grundir 

himni undir; 

hels i blundi 

retrar grund er grafin. 

Hvitum situr fósturjörð und faldi 

fagur-skrýdd í himins bláu tjaldi 

daggir glóa 

um grundir frjóar 

grasið þróast 

geymt i gróðrar-valdi. 

Verum glaðir, gleði heilir njótum, 

gleðiefnið helgum vex & rótum, 

hrósum gæðum 

guðs frá hæðum 

góðir bræður! 

að lífs alda mótum. 
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STORMUR UM NÓTIV 



Grima drottnar dökk, 

svo drótt ei veit, 

í djúpri pögn und pykkri blæju 

hvað æðistryltur afli búinn, 

einvaldur að hefst, 

pví allt er hljótt, 

nema hann sjálfur, 

i niðsorta 

ólmast og öskrar, 

til að uppvekja, 

hildi óvæga til áfloga 

viður rolduga vora móður, 

og allra hluta óteljandi. 

Treystir hann máttar 

megin veldi, 

með fórs mölvandi, 

þrumu afli, 

hennar að fái hðfuð molað, 

og blóði ólgandi í bylgjum ausíð, 

út í endalaust alheims-djúp. 

Ógna undurpau 

öllu sköptu, 

nötrar náttúran við Norðra komu, 

eins og hræðslu hroll 

hafi i bijósti, 
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Hans er oinveldi öllu stærra, 

en stoltra allra storðarguða, 

hans er rikisstjórn, reginstyrkur 

og ógn sú öll er orðið getur, 

hyerja hann útbreiðir, 

i hátign fullri, 

yfir bifröst og brattar hæðir, 

fold hvervetna fjöll og dali. 

Mundi hann ei sína 

móður spara, 

gyðju guðsdóttir, 

getna á himni, 

helga náttúru, ef hennar gæti 

raskað ríkisstjórn 

og réttum lögum, 

J>eim sem eilíft orð alda föðurs 

henni setti til sœlu og nota 

öllu, er lifir i alheims rúmi. 



TUNGLSKIN OG ALSTIRNDUR THMTN. 



Nú er dýrðleg austurátt, 
i guðsveldis helgidómi, 
Jjalls altari yfir hátt 
uppheims ljósa blikar ljómi. 
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Um dýrðlega yndis-nátt, 
alvalds blysa hjálma ljómi, 
alskært loga lágt og hátt, 
ljóssföðurs í helgidómi. 

fessvegna er pögul nátt, 
pínum guð, í helgidómi, 
pví hún undrun um pinn mátt 
& að vekja í hjartans tómi. 



NOTT. 



Helga og himinblíða 
hulu klædda nótt, 
um pitt veldið víða 
verður öllu rótt, 
máttprota af margri praut, 
oss pú leggur ástúðleg, 
á pitt móður-skaut. 

Augun færir opin, 
í húmtjaldið sitt, 
dagspá dýrð er kropin 
djúpt í skautið pitt; 



46 



bans margbreytni og hyggju frá, 
leiðir pú, og blíðann blund 
býður oss að fá. 

Skulu i pínum skugga 

skepnur pyggja ró, 

skal sig hressa og hugga 

hver, sem praut við bjó; 

pú á kjðltu pinni eÍRS, 

hjúkrar peim með blíðum blund, 

banikífs og meins. 

Manna og skepnu skara, 
skundar pú á mót, 
mærin mundilfara 
mönnum hverfur fljót, 
fagurblíð í bláa unn; 
veldið breiðir pú út pitt, 
pín er tign oss kunn. 

Hátt á höfði pínu 
himin-ljósa dýrð, 
skin í skarti sínu 
skal pér tignar-rýrð 
fundin verða? fjarri er pví; 
sólir ótal blika blítt 
blæju pinni í. 
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RÓSIN. 



Margur hefir í huga sér 
hvað, sem hann fyrir bar; 
fyrir löngu pví önd manns er, 
ándlega nærstödd par, 
:,: sem hún í verki var :,: 

skoðunar, ýmist skelfingar og gleði. 



1 pðnkum maður par opt gekk, 

er púsund myndum í, 

ýmislegt sýndi sig og fékk 

sjónarspil honum ný; 

en hann gat ei hjá pví:,: 

huga sinn hvílt svo hjartanu pað nægði. 



Um síðir fyrir augum hans, 

upp kom biómprungin rós, 

geislum á hennar greina-krans 

guðfðgu* sunna jós, 

en hún sitt yndis-ljós :,: 

tendraði i hans augum bæði oghjarta. 

Hans bijóst svo fylltist unun af, 
er augun færðu pví, 
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að hver ihyggja hulin sva£ 
en hryggðar gjörvöll ský 
:,: hafið óminnís i :,: 

með sorgaskúrum sukkn dimmleit niður. 

Hann mælti lágt með sjálfum sér, 
sjón-fogur æ pú skín; 
ó, að pig taka meður mér, 
ég mætti heim til mín, 
:,: og blómleg blöðin pín :,: 

á lystigarðsmoldum mínum fá að skoða. 

Ólik jurtum hún yiltum rar, 
veglegri miklu aðsjá; 
aldingarðslilju blóma bar, 
blöðum og greinum á, 
:,: vita hann póktist pá :,: 

par ætti hún að ilma, vaxa og skarta. 

Hún var að sönnu af héndum sett, 
hvergi á rósa-beð, 
náttúran hafði henni rétt, 
hjúkrun tilveru með, 
:,: bólstaðnum býtt og léð :,: 

uppfóstur par til yndis lífs og blóma. 

Opt honum punga panka jók, 
pegar hann saman bar, 
endurminningar opna bók 
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og listigarð sinn þar, 
:,: sem að hann auður var :,: 

©n liljan stóð á. stöðvum sínum fjærri. 

Hann gekk optsinnis hana að sjá, 
en hún sitt blóma-skraut, 
mót honum breiddi brautir á: 
en blær um hana paut, 
:,: svo allt í ylmi flaut :,: 

loptið er ávallt að hans streymdi vitum. 

Honum varð svo um hjartað rótt, 
sem horfinn væri frá, 
voligri myrkurs vöku-nótt, 
og vængjum hafinn & 
:,: dagsljómans dýrð að sjá :,: 

í blíðheims-yndi blóm-rikið að skoða. 

Hversu yndselt er auga manns 
alheims að líta brá; 
blóm-skarann fagra skaparans, 
er skin hans dásemd á, 
:,: dýrð hans úr dupti má :,: 

rósin blómfögur reifuð yndi sýna. 



Gísli Eyjúlfsson: Ljóðmæli. 
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VON. 



Vonum góðs til gjafarans, 
gjörum ekki litið 
úr mikilli mildi hans, 
mönnum æ sem býtir. 

Hann, sem fæðu öllum ann, 
og örlátlega gefur, 
gætir orms og engils hann, 
allt í faðm sinn vefur. 

J>6 að lemji hretin hörð, 
hauðurs kaldar slóðir; 
vora um síðir verma jörð, 
vorsins dagar góðir. 

Enn pó komi nálæg nótt, 
níðdimm að guðs boði, 
úr myrkrum hennnar frambrýzt fljótt 
fagur morgunroði. 

Fyrir guðdóms eilíf orð, 
öllu því sem lifir, 
náttúran æ ber á borð. 
býr hún nægtum yfir. 
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ÞOINMÆÐI OG VON. 



Ef í lífi ver oss vel 
veglynd polinmæði; 
burt úr kífi ber oss hel, 
betri heims i gæði. 

Styttist jafnt og lengist leið, 
lífs um ferða vegi, 
fjölga spor og fækka skeið 
fram að enda degi. 

* » 

Krókótt pó að liggi leið, 
lífs um ferða vegi, 
allir sjást við enda-skeið 
á heimkomu-degi. 

Langt fannst peim, sem búinn bei3, 
burtu farar héðan; 
hverri eymda-öldu kveið, 
eins og heli á meðan. 

Smátt og smátt mun líða leið 
lífdaganna héðan. 
Æ! ég kvíða engri neyð, 
ætti pví á meðan. 

4* 
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Sæll er hver á lífsins leið, 
lét ei sigrast meðan, 
að hann farar búinn beið, 
burtu' i sælu héðan. 

Sæll í skorti, sorg og neyð, 
sá, er tima léðann, 
er með helgri biðlund beið, 
burtu-farar héðan. 

J>á mun sælu lífsins leið, 
ljóma er förum héðan, 
glaður móti geng ég deyð, 
guð pá fæ ég séðann. 

Mildi faðir mig tilreið, 
að megi ég komast héðan; 
á pinn fund mig pangað leið, 
pig hvar fæ ég séðann. 

Nái ég í himins höll 
hálfbágt pó hér líði, 
mín er reynsla úti öll, 
efi sorg og kvíði. 

Minn orustu mældann völl, 
mér á ekki í stríði 
blöskra, að ganga i herrans holl, 
helgum fagna lýði. 

Alvalds loga ljós i höll 
lífs að háðu stríði, 
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munu skær um eilífð öll, 
yfir helgum lýði. 

Sú er fögur sælu tíð, 
sem mér fang mót breiðir, 
vonar-stjarnan björt og blíð, 
blikar mín í heiði. 

fessa er hægt að þreyja tíð, 
pví mig vonin leiðir, 
hún um brjóstið holl og blíð 
helgann fögnuð breiðir. 

Og á mina æsku-tið, 
ástkær vonin breiðir, 
lífs-ýndælis-blómin blíð, 
betri fram & leiðir. 



HUGLEIBING. 



I>6 náttúran afli og eyði, 
okkar misjafnt veittum skamt, 
þó sól skyggi og skini íheiði, 
skerðist eilif regla ei samt, 

Ekki parftu undrast maður, 
auðlegð, fátækt, höpp og slis, 
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hér er gráts og gleði-staður, 
gnægð Tið örbyrgð lögð á. mis. 

Afram streyma alda-raðir, 
eilífðar i grunnlaust haf, 
kjörin manna, stönd og staðir, 
stjórnast sömu forsjón af. 

Endar kveld með dimmu daginn, 
og dagur myrkri sviptir frá f 
gengur sunnu gleði í æginn, 
og glóir Tonar himni á. 

Sú af eilifs anda speki, 
eilíf reglan hrergi snýst, 
hvernig sem vor heimsku freki, 
hugur próttlaus við pví býst. 

Yfir meira' ei gyrnstu gapa, 
en guðs pér sjálfráð speki ljær, 
engann held ég hlut peim tapa, 
hvern sér ekki veittann fær. 

Víst pað áttu, að ekkert breytist, 
eilíf stjórnun gjafarans, 
pó með fíflsku físn við leitist, 
að fara á mis við ráðin hans. 

Fyrst pú veizt að allt er undir 
umsjón pessa gjafarans, 
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lífið, kjör pín, stand og stundir, 
standa í lögum forsjár hans. 

Er pér vantrú eirðar betri, 
en elska og traust til gjafarans, 
viltu enn að entum vetri 
ekki treysta ráðum hans. 

f>ér guð hlífði og pfnu aðsetri, 
pér hvervetna veitti lið; 
máske æfi eytt sé vetri, 
og eilíft sumar taki við. 

Ég vil gjarnan gleði hreppa, 
guð minn ef mér hana ljær, 
en ef ég henni á að sleppa, 
eins sé mér hans vilji kær. 

Hvernig sem minn hagur stendur, 
hvar sem renn ég afmælt skeið, 
pér guð fel ég pað & hendur, 
pú ert minn i lífi og deyð. 



Ekki hrellist hugur minn, 
hann ef missi eigi; 
ástvin sem ég á, og finn; 
á heim-farar degi. 
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TRAUSTID Á DROTTNI 



Fyrst að eigi vitum vér, 
Tesœlir hvers biðja eigum; 
allt vort felum ástand pér, 
6, faðir! sem treygta megum. 
Sæla er að þóknast þér, 
pér guð, sem að treysta megum; 
heimsins glaum ei virðum vér 
vissu kœrleiks píns ef eigum. 



A FÆDINGARDEGI SKÁLDSBTS 1852. 

Sezt nú sól með degi * 

sjávar viður geim, 

er pví sem ég eygi 

í lilendra heim 

& lífsins byrjun, lífsins prot, 

lífsins morgun, lífsins kveld, 

lífsins skemmd og not. 

Tvö og fjörutíu, 
tæmdust burt min ár; 
og af öðru nýju 
árdags litið brár, 
pessum degi eg hef á; 
nýfæddur ég orðinn er, 
eins og börnin smá. 



AlíJíAB FLOKKUR. 



IJM 



ÝMISLEGT. 



ÍSLAND. 



Vort ástkæra ísalandið, 

unnar vafið friðar-bandi, 

á pér lifir óteljandi, 

allskyns fugla og skepnufjöld, 

fram k efsta æfikvöld; 

pinn lífssvali létti andi 

lífsins próttinn herðir: 

von er sonum af pú elskuð verðir. 

Hátt á pínu höfði bjarta, 

himin-ljósa geislar skarta; 

nóttin orkar ekki svarta, 

upp að lita fotin pín, 

pú i hvita skrúða skín; 

par um svo ei parf að kvarta, 

pína tign ei sjái 

hjörðin lífsins, pitt er hæli práir. 

Tign, alvara, unun, bliða, 
ógn og sterkir byljir hríða, 
skiptist um við ársins tiða 
aldarððuls komu og för; 
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svo að poli sérhver kjör 

peir sem guðs og pinum hlýða 

prótt-herðandi lögum, 

á sumarbliðu og svölu vetrar dögum. 

Jögul-frera fjalla-bungur 

fanna, grjóts og hrauna klungur, 

veðra' og hríða vetur pungur, 

vora forsjá, prótt og fjör, 

eflir, svo að engin kjör 

leggi' 088 æðru-orð k tungu; 

eins og fjöllin hörðu, 

stöndum fast á fóstur-kærri jörðu. 

Fögur eru fjöllin háu, 

fegra valla augun sáu, 

árnar, dalir loðnu' og lágu 

af lyngi, grasi, blómi og skóg; 

sumar-unun sæld og ró 

skin i daggar dropum bláu, 

er dillar fögur ekru-rós, 

pegar vakir lif og ljós, 

yfir skrauti urta smáu, 

íss- á fögru -landi. 

J>á er bliður balsams himin-andi. 

f>& er fjör í pinum æðum, 
par silungur hrósar gæðum, 
skepna á fold og fugl í hæðum; 



61 



fram um eyjar hólma og sker 
fleygir skarar skemmta sér; 
verpa undir varga-hræðum, 
veggjum, hólmum og í dæld; 
mettaðir af sumar-sæld; 
og með sætra söngva kvæðum, 
synda um eyja-bandið, 
fjölraddaðir lofa guð og landið. 

forska-mergð að pínum fótum 
pangs á beði, hafs frá rótum, 
flegir sér á ferðum skjótum, 
fiska, sela og hvala fjöld; 
pín er blessun púsundföld; 
er vér hjá og & pér njötum, 
elskað móðurlandið; 
faðir pinn og vor pig verji grandi. 

Vort ástkæra ísalandið, 

efli, blessi og verji grandi, 

pig alfaðir allsráðandi, 

æ sé blessuð minning pin, 

meðan pínum skalla skin, 

björt um daga dýrð-ljómandi, 

dug og giptu haldi 

peir, sem elur pú um lífsins aldir. 
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ÍSAFJÖRÐUK. 



Yndœlt er hauður og haf 

og girðingar gnæfandi fjalla 
um hverfis unnina blá 

við ísfjarðar hagsælda mar. 
Hér byggir hreysti og §ör, 

hafs virðist brosleitar bárur; 
hugprúðri sæhetja sveit, 

er sædrottins rennur í faðm. 
J>ví hér undir fjalls-girðing hárri, 

brimóra ógnir ei voga 
ægis að öskra með grimmd 

pví ekki pað sæ-guðinn vill. 
Ógrynnis auðæfa söfn 

sæhetjur hingað pví flytja, 
úr bif-veldis brunni á land 

að blómlegum verzlunarstað. 
Isfjarðar eyrar vebönd*), 

friðar i faðminum vernda, 
fleygin, er færa oss auð 

á farsælann atvinnu stað. 



*) Skáldið mcinar Tangann, sem umgirðir hina ágætu höf; 
á ísafirði. Utg. 
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Hýrt mæna in hávöxnu fjöll 

á blessunar bústaðinn fagra, 
Jjölbyggðu eyrinni á, 

ísa- við -fjarðarins djúp. 
En veit ég hin grasbúna grund, 

frjóvguð með fegurðar afli 
elur með ununargnægt 

aðra & blómlegum reit. 
|>ar syngja fuglanna fjöld, 

við ljósið k loptsölum himins. 
Leikur í lækjum og ám, 

laxa og silunga mergð. 
J>ar gleðst í högunum hjörð, 

við brosfagra blómrika engið, 
víðlenda landinu á, 

hvar lífið og ununin grær. 
En eigi éru fjölskreyttar öldur, 

bláhvitar bana pær hóta, 
en blómanna marglita mergð, 

er myndin af alsælu dýrð. 
En svo skiptir alfaðir út, 

nægð, skorti, yndi og ógnum, 
til nota að nóg hefir hver, 

ef notar og brúkar pað rétt. 
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REYKJARFJORÐUR. 



Reykjarfjarðar fögur jörðin, 
föl og sprottin ber pess vottinn, 
hér að unnu hendur traustar 
hafi störfin megin pörfu. 

Reykjar sá ég fjörð TÍð forðum, 
föla storð og grýtta bala. 
Græðis fram að gr&rri ströndu, 
grundir lengi sá par enginn. 

Nú er gráum grðndum snúið 
grundir í, pó köld sé undir, 
græna fold par getum líta, 
grasbúna og orðna að túni. 

Fyrir handan gráa granda, 
græði §ær í deyfðar næði. 
G-innunga Tar gapi líkast, 
er gleypti allt er í pað steyptist. 

Nú er gapið mýrar meira 
myndað um og skorið sundur, 
grafið vatn og veitt að sjatni, 
varð pá hún að grænu túni. 
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Auð var lóð á eyði-sandi, 
ekki bær oss grið að færa, 
hrjáða græðis höstum pústi, 
hrakta snjóa og veðra pófi.. 

J>að er von, að par tilmunið 
pér, af sæ er leitið bæja; 
og land-ferðar leiðar-móðir, 
leitið yður skjóls og griða. 

Nú er bezti bær háreistur, 
byggður traust af mundum hraustum, 
rúm-og hagan-lega líka, 
lang-breiðum í ferhyrningi. 

Fagur bær við, bifs og hauðurs, 
brosir peim er ferðir herða 
hingað, pví að húsráðanda 
höndin starfar fús að gjöfum. 

Erægur meður happa-höndum, 
hefur parfar yðnir starfað; 
pessar er ég pulið hefi, 
og púsund-fleira ágætt meira. 

ReykjarQörður er nú orðinn 
endurrisinn, pó að visin, 
stæði áður strönd allsnakin, 
störf er hvíldu á tímans baki. 

Ciíali Eyjúlfsaon: LjóAma^lí 5 



Nú var timi til þess kominn, 
að tími deyfðar flýði og eyddist; 
því hefur Kristur Kristján sendann, 
að krýna byggð með hreysti og dyggðum. 

Vildi ég ljósa oyjan-ísa, 
ætti marga vætti bjargar, 
honum glíka að góðum störfum, 
að gagna sér og fóstur-jörðu. 



HEILSAN TIL f>. SIVERTSEN, 
EPTIR HEIMKOMU ÚR EMBÆTTIS- 

FERÐ. 



Heill yður leiði Hrappseyjar i inni, 
heiðraði vinur! langa eptir ferð ; 
brosa mót föður blíðu í heimkynni, 
börnin hjartkæru, góð og heiðursverð. 
Logar í augum ástin feginshugar, 
yndæll raddanna straumur vörum frá, 
brýzt fram ástmærr í blíðu söng Qðruga, 
því bætt er löngun kærann föður sjá. 

011 fagna hjú er heim að fögrum ranni 
haldið pér yfir land og djúpann sjá. 
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Hér bið ég gestur góðum eptir manni, 
er girnist yður hjartafeginn sjá. 
Húsföðurs yndis fundar bið égyðar, 
ferðamóður um æfi hrjóstrugt skeið ; 
livíli mig hér í faðmi traustum friðar, 
á forlaganna pyrnivöxnu leið. 

Hér fann ég blóðið fornrar tryggðar renna 
í frænda-rækt, pvi yðar veglynd börn, 
ást sina máttkéi af alhug láta brenna, 
upp svo að porni gömul sára tjörn 
peirra, er borið pessa lífs um daga, 
preyttur ég hefi um örlaganna reit, 
er forsjá drottins hér sá bezt mérhaga, 
pótt hamingjunnar skrikkjótt gangi leit. 

Hér er ég gestur, góð var heimabiðin. 
Gumi heiðraður kom á eignar-rann; 
hér á ég gefins fógnuð minn og friðinn, 
feginn ég verð að pað er sjálfur hann, 
Sivertsen góði, sem ég vildi fagna, 
°S sjá yður nú, máske hinnsta sinn ; 
mæla ég hætti, en hugarprá ei pagnar, 
par til ég yður h e i m a í sælu finn. 

Yður sé blessað æfi sérhvert sporið; 
yður hamingjan leiði sér við hönd, 
um elli haust, sem æsku blíða vorið, 
á heimabóli. landi, unn og strönd. 

5* 
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J>ér eruð sonur ísajarðar góður, 
yður pví leiði drottins höndin sterk, 
yðar síblessi alda langann hróður, 
áform, hugsanir, mál og sérhvert verk. 



VIÐ HEIMKOMU SKÚLA S. SÍVERTSEN 
FRÁ KAUPMANNAHÖPN. 



•j' 



•r 



Skúli er kominn til ættjarðar aptur, 
frá Eydanaborg yfir hildýpisgeym, 
pví að hinn öflugi örlaga-kraptur, 
og ástin á fósturjörð leiddi hann heim :,: 
Velkominn gumi hinn góði sé oss, 
gæfu hann farsæli dýrustu hnóss. 
Landinu vinni og landinu gagni 
landið svo eigi par hjartkærann son. 
Landið hans orðum og athöfnum fagni :,: 
ástsæld hans margfaldist heiður og von. 
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TIL KRISTÍNAR ÓLÍNU SÍVERTSEN. 



•r 



•r 



Kristín Ólína á eyjunni góðu, 
ísalands-dóttirin fögur og blíð; 
fegri og indælli rósinni rjóðu, 
sem rennur upp hýrleit á vorsælu tíð :,: 
Blessuð sé yður, pér blíðfagra mey, 
vor blessaða móðir, hin snækrýnda ey; 
sær meðan dunar, sól stýrir degi, 
og sézt á jörð lifandi manngrúa kyn, 
yðar fræg minning og ástsæld ei deyi :,: 
eigið svo drottinn og pjóðina að vin. 



NEBAJtí Á BRÉF FEÁ STÚLKU 
TIL STÚLKU. 



Opt er hjá þér hugur minn, 
helzt einveru tíma; 
innst i brjósti eg pá finn, 
yndi og söknuð glíma. 
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|>ó við skildum eilífð að, 
andar níi pó saman, 
okkar jafnt á einura stað, 
yndi að vekja og garaan. 

Mína sál ég sýni pér, 
svona í penna sporum, 
pví hún eptir óskar sér, 
aðal fundum vorum, 

J>ín heill eflist púsundfalt, 
pess minn andi biður. 
Guð pér verí í öllu allt, 
yndi, líf og friður. 



STAKA. 

(neðan á brófi), 



Hclg pig leiði haraingjan, 
hcrvistar hvert sporið, 
unz pig gleður guðs í rann. 
glatt eilifðar vorið. 
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Á LEIÐ HJÁ GARPSDAL. 



Ekki fínnst mér leiðin löng, 
liprum hesti að ríða, 

yndælann við svanasöng, 
sjávar milli og hlíða. 



FYRIR KRISTÍNU PÁLSDÓTTIR. 

(til vinkonu hennarer legið hafði í pungum 
sjúkdómi í mörg ár.) 



Langt er ég horfín hýrum augum vinar, 
hrekja mig örlcg oflangt fjærri pér; 
horfin pú ert, en hugar-prá ei linar 
hjarta-söknuðinninnst í brjósti mér. 
Sé ég enn blíðu brosin pér á vörum, 
blikandi auga af himinbliðri tryggð. 
Sé ég pig enn í sorga og gleði kjörum, 
sendann ástvin frá himna-föðurs byggð. 

Sé ég pig glaða og særða hugar meinum, 
á sál og lífí, heims í kyrrð og glaum, 
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en traustið pitt á pínum guði einum, 
pér gjörði léttann örlaganna straum, 
sem að pig bar að sorga myrku djúpi, 
en sól Krists ástar rannpér björtúr sjá 
mannrauna, svo pú fleigðir fölum hjúpi, 

og fnður brosti morgunvængjum á. 

• 

Sá ég pig glaða á síðsta vina fundi, 
sem ég leitaði pín — og tegin varð — 
með hug og lííi hjá pór glöð ég undi, 
Þó hyggju forlög par í stórum skarð, 
er tára heitann tryggða bikar vara, 
tók ég, og bergdi pínum vörum á, 
við skilnað vorn og skilnað vorra kjara, 
skjótleikin tíð mig bar pér óðum frá. 

Skilja oss fjöll og forlög á lífs vegi: 
fjöll skilja ei, né örlaganna norn t 
samveruhuga og anda vora eigi, 
ástin og tryggð pín mér ei verður forn. 
Gruðs elsku-röðull renni pér nú fagur, 
reki pér náköld ský mannrauna frá. 
Okkur sameini alskær gleði-dagur 
og undankomna, frelsis hátíð á. 
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FRÁ MÓÐUB, TIL DÓTTUR. 



Góða dóttir! guð minn pér, 
góðann veiti daginn, 
sérhvern pann, sem eptir er, 
ogjpinn blessi haginn. 

Sjáðu yndis elskan min! 
árdags morgunroðann; 
sjáðu röðul, sem pór skin 7 
sumars fyrirboðann. 

|>að er eins og himna-höll, 
hýrt pér brosi móti, 
dalir, grundir, djúp og fjöll, 
döpru úr vetrar-róti. 

Uti vetrar er nú tíð, 
unnin veðra-prautin ; 
senn íklæðist blómi blíð 
brekkan, grund og lautin. 

Móðir ljóssins ljúf og hlý, 
leysir jörð úr fjötrum; 
og guðs elsku geislum í, 
greiðir hœgt úr tötrum. 
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Taka' að linnna hretín hörð. 

4 

hljóma gleðisöngvar, 
umhverfis og ofar jörð, 
engu vetur pröngvar. 

Alikt pví er englafjöld, 

á nýskaptri jörðu, 

drottni hæða um dag og kvöld, 

dýrðarsöngva ei spörðu. 

I>á er yndæl orðin jörð, 
eins og himiiíbúum, 
hún sé ung til handa gjörð, 
hvert sem augum snúum. 

Svona býr til sæld úr praut, 
sinum skepnum drottinn; 
hafið, lopt og landa-skraut, 
ljósann ber pess vottinn. 

Svona_annast höndin hans, 
hvað eitt sem að lífir; 
voru landi verndarans 
vakir forsjón yfir. 

Ástin drottins alvöld pér, 
æsku blcssi vorið, 
og hvorvotna helgi sér, 
hvert pitt æíi-sporið. 
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Hjartans Rakel! raeyjan mín, 
mér er engin kœrri; 
pú ert ung, en elskan pín 
er pér mikið stærri. 

Unga dóttir, elskan pín, 
í svo litlu hjarta, 
allt-eins minni öndu skín, 
og augum sólin bjarta. 

Ljúfur drottinn leiði pig, 

langa gæfu-vegi, 
á pitt síðsta æfistig, 

ég pó frá pér deyji. 

Móður heita áttu ást, 
af mér vísa á móti; 
og pað láta ég vil sjást, 
eins i verki og hóti. 

Himinsælu sumri &, 
sjást vér munum^aptur, 
er oss heimi hefur frá, 
hæða guðdóms kraptur. 

Eins og stundin er til^'mörg, 
alls góðs hljóttu gnógtir; 
ég pin móðir Ingibjörg, 
ann pér Bjarnadóttir. 
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TIL RAGNHILDAR JAKOBSD ÓTTUR. 

(Undir nafni bróðurdóttur hennar.) 

Meðan dagur æfi er, 
elskuð systir kæra! 
Lífgjafarans lýsi pér, 
ljósið friðar skæra. 

Mín er hjartans hyggja klökk; 
hjarta gæzku pína, 
met ég æðri' en ást og pökk, 
æfi langa mína. 

í>ú varst mér í öllu eins, 
og góð móðir værir, 
fannst til yndis míns og meins, 
meir en sjálf pað bærir. 

])itt jafidyndi, prek og dyggð, 
porri manna íinnur; 
iyrir heim og himnabyggð, 
hér & jörð pú vinnur. 

þú, sem hofir p«ssu sáð, 
pað munt seinna' uppskera, 
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pað mun helgað herrans náð, 
á himni ávöxt bera. 

Eins og frækorn lítið lagt, 
lágtífoldar skauti, 
af guðs krapti upp er vakt, 
í blómfogru skrauti. 

Sæði dyggða ekki er, 
í skaut jarðar borið ; 
en pað fagrarn ávöxt ber, 
eilífðar á vori. 

f>egar Kristur kallar á, 
kærra vina sinna 
hold útsofið foldu frá, 
föðurs til heimkjnna. 

Hann mun segja pá við pig, 
u pú mig hýstir forðum, 
svalaðir mér, saddir mig, 
ég sat að pínum borðum,,. 

M Kom nú blessuð, kom til mín, 

kom í föðursríki, 

pað er eilíf aríieifð pín, 

úti er böl og sýki.„ 

"Holla svölun. himna brauð, 
hiuinesk dýrðar klæði, 
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tak nú hcr, og andar auð, 
oilíf hnoss og gæði„. 

Drottinn voiti petta pér, 
pcss mitt hjarta biður, 
hclg pig loiði hvert pú for, 
hamingja og friður. 



BURTFARARVÍSUR, 

(fyrir barn, cr fór frá föður sínum til ömmu 
sinnar ckkju mcrkisbónda Einars hoitins k 

Ogri, scm dröngurinn hét cptir.) 



Einar bóndi Ogri frá, 

cr nú burtu dáinn; 

kyssa mundi, cf mætti' ég fá, 

munn hans kalda og náinn. 

Hann fágætur vinur var, 
vinum hjartans tryggur; 
sál viðkvæma í brjósti bar, 
bóndi skyldu dyggur. 
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Beztur manna að bjarga í praut, 
bjargvættur ótrauður, 
margur pess,og par af naut, 
purfamaður snauður. 

Hann er farinn, merkismanns 
margur saknar lengi; 
ó, að nafni ungur banns, 
endurbætt pað fengi. 

Einar litli ertu hans, 
ungur * skýrður nafni. 
Guð pér heillir gæfumanns, 
gefi Krists i nafni. 

Vildi ég pú yrðir hans, ' ; 

ástar traustur nafni, 
gæzkan mikla gjafarans, 
gæfu að pér safni. 

Litli Einar Sigurðsson, 
sæl guðs ást pér skíni; 
hann ég bið, í blíðrivon, 
að bæn min á pér hrini. 






< . 
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GÍSLISATUNDIIi EYJÚLFISYNISÍNTJM 

(Um morgunstund). 



Glaður vera Eyfi átt, 
um sólbjarta morgna: 
láta nú í nœði mátt, 
næturtárin porna. 

Brúkaðu ekki barnið mitt, 
brek og ljóta vamma; 
pví að ást og yndið pitt 
er hún góða mamma. 

Gakktu heilög gæfu stig, 
glaður daga og nætur, 
guð himnanna huggi pig, 
hyggja pín er grætur. 
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SKILNAÐAR-LJÓÐ, 

(kveðin til hjónanna séra Sigurðar GKslasonar og 
Hildar Guðmundsdóttur; á Stað í Steingrímsfirði.) 



Móðum ferðamanni, 

mæddum lífs á braut 

hingað heim að ranni, 

hjálpar vonin skaut, 

af pví reynzlan sýndi sig, 

að fúsra vina ég fann hér arm 

faðma afelskumig. 

Faðir minn og móðir, 
mína fyrritíð, 
fram á farnar slóðir, 
fylgdu ástar-blíð; 
umhyggjan og elskan hrein 
peirra mig í brjósti bar, 
að bæta hjartans mein. 

Nú einmana má ég, 
mæna á föður byggð; 
þar nú ekkert á ég, 
utan mína hryggð, 

Gísli Eyjúlfsson: Ljóðmæli. 6 
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og hanns látið lík í mold, 
andann hátt i himinsdýrð 
hafin yfir fold. 

Eg skal ckki gráta, 

ástvinanna hvarf, 

guð inun líkt niér láta 

líða og ég parf, 

pvi cg sc hann sendir mér 

ljós í myrkri, líkn í praut* 

lof sé faðir pcr. 

Hcrna enn pá á cg, 
elsku viðkvæm brjóst, 
pess æ minnast má ég, 
mörgu sinni ég drógst, 
mæddur prautum hingað heim ; 
lítil cru laun min orð 
launi Kristur peim. 

íStað í Steingrímsfirði, 
staðnæmist minn á 
hugur, ég pó yrði 
aldrei framar hjá, 
prcstsins séra Sigurðar 
og madömu Hildar hlið, 
lijartað unir par. 

Eg má ykkur kvcðja 
ástkærustu hjón! 



i 
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og mig eptir gleðja 

ykkar hugar-sjón; 

ó guð vertu í minn stað 

peim, líkn, auður, yndi og heill; 

ást pín heyri pað! 



SIGRÍÐUR KRIST JÁNSDÓTTIR 

(í Reykjarfirði*) 



Sigríður litla ég sit eptir kossi; 

senn kemur vísan: æ, kysstu mig pá; 

af ung-meyja varanna mjúk-vörmu hnossi, 
:,: mundi ég hýrna á fölnaðri brá :,: 

í>ú ert Svo skynsöm og falleg og íljót, 

fógur er lífs-rós á sakleysis-rót. 

Alfaðir blessi pig unga og gamla; 

athafnir pínar, og huxun og mál, 
:,: pinni svo fái ei hamingju hamlað 

heimur, slis, voði né ginninga tál. 



*) Hún var dóttir Kristjáns Ebenesarsonar Dannebrógs - 
manns í Keykjarfiröi, er var hinn mesti ágsetis og 
morkisraadur — sjá kvæðið „Reykjarfjörður", bls. 64. 

Útg . 

6* 
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Á KOLLABÚÐA-FUNDI. 



Traustir brœður, frjálsum fund 

fagnið nú er vonarstnnd; 

nóg er legið; 

fjötrum flegið, 

fast cr bundu vit og por; 

neytið krapta nýtirmenn, 

nóg er starf á hendi enn 

æ hér liggja, 

að pví hyggið, 

yðar feðra verka-spor. 

Rís nú frelsis forna storð, 

frelsis á þér vakni orð 

þarft að mæla, 

féndur fæla, 

og fella blauða í Óttars dæld. 

Holl og staðföst rísi ráð, 

er reisi Island meinum hrjáð; 

beitið örvum, 

auðnu þörfum, 

yður vinnið frelsi og sæld. 

Frjálsir menn á fóstur-storð, 
fyrir helg og míittug orð 
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voru í fyrstu; 

frelsis pyrstir, 

frelsis-bornir íslands menn, 

erum vér, og verðum æ, 

vort land meðan ber af sæ; 

drottinn biðjið! 

djarfir yðjið! 

dagur sigurs rennur senn. 



TIL J. G. ÁBYRGÐAKM. „f>JÓÐÓLFS a 

(eptir þjóðfundinn.) 

Er sem efsta degi, 
alda hallað sé; 
ég í anda eygi, 
eins og rofin vé 
heilög séu sannleikans; 
fúsir vinna frelsismorð, 
féndur ísa-lands. 

Vaktu nú og vaktu! 
vinar frelsis-rödd! 
taktu nú og taktu, 
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trausti drottins glödd, 
sögu að hefja sannleikans. 
þjóðar ólstu frelsis-fjör, 
fyrrum ísalands. 

Ef að vill þér vinna 
varga-Uokkur mein, 
farðu af stað að finna, 
á féndur þína stein; 
eins og Davíð færi, cf fær 
á guðs óvin Golíat 
guði og landi kær. 

Krists og sannleiks kraf>tur, 
komi og hjálpi oss, 
svo vér öðlumst aptur 
yndæl frelsis hnoss! 
faðir vor og föðurlands 
láttu verja illu oss, 
ailið sannleikans. 
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VIGUR*). 



Yndælt er í Vigur, 
allt hún til pess ber, 
auðnu aíl og sigur, 
ætíð fylgi pér, 
eyja prýði um ísaláð, 
æ sé minning uppi pín, 
eins í leingd og bráð. 

Háreist hús á græði, 

horfa tíguleg 

eíns og hafs frá æði 

öllum bjóði sig, 

til að veita traust og frið, 

en göfugmenna gjafmild hönd, 

gestum býzt par við. 

Eyju unnur vefur, 
örmum blessunar, 
hönd örlætis hefur, 
herrannn opnað par, 



*) Á eign sinni, þessari fögru og arðsömu ey, bjugguþá hin 
ágætu merkis-hjón Kristján Guðmundsson Dannebrógs- 
maður og Anna Ebenesardóttir sýslumanns. Utg. 
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til að gefa góz í mund, 
báðum peim sem brauðið út, 
býta af góðri lund. 

Vegleg eyjau væna, 
víst er yndi að sjá 
pig, af grasi græna, 
með gróðrar tárum á, 
viður morgun-röðuls ris; 
fugla-grúinn syngur sæll, 
söngva yndælis. 

Vappa ótal æður 
alblómgvaða um grund, 
eggja og unga mæður, 
eiga friðar stund, 
upp á húsum og við dyr, 
í girðingum og við sjó, 
elsku vermdar hyr. 

Uti hér og inni 
allt mér skcmtun ljær, 
Vigurs mér í minni, 
minning hjóna grær ; 
iðnir peirra sýna sig; 
verkin lofa mestu menn 
munu ódauðleg. 

Svo lengi. sem Vigur. 
sést k unnarhyl 
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ykkar ódauðlegur, 
cfstu stunda til, 
verði heiður verka og not; 
yður faðmi yndi og heill 
æfi fram á prot. 



SITT AF HVEKJIL 



|>ó ég sýnist hlæja hýr, 
harmar undir búa; 
angrátt hjartað yfir býr, 
eymda pyrna grúa. 

Harma bresin hýrga brár 
harla lítið mínar; 
í brennheitu brjósti sár 
ber ég svo mér hlýnar. 

Jpegar ljóma eilíf áí, 
óskir fæ ég mínar; 
flý ég gæzku faðir hár, 
fús í hendur pínar. 
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í SNJÓHRlÐ OG HAGLEYSU. 



Vcðrin œrið voðaleg, 
verja oss jarðar notin; 
yfir fénað, ó guð þig, 
aumka bjargar-protinn. 

J>ú upplýkur þinni hönd, 
pegar mest á liggur; 
andar blessun yfir lönd, 
allt þá miskun þiggur. 



[Gísli (skaldið) vildi komast yfir fjorð í ofsaveðri, er 
hann kvað vísu þessa, og vildi þá svo tíl, að heyrð var 

bæn hans]. 



Veðrin hvöss og hvínandi 
kraptur pinn nú láti þverra, 
dröfn svo fari dvínandi 
drottinn náttúrunnar hcrra. 
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AKUKEYJAK. 



Litlu er betra líf en hel, 
aðlenda í Akureyjum; 
allt eins mér ég uni vel, 
úti' hjá ránar-meyjum. 



Á SJÓ. 



Upp nú skulura vinda voð, 
virðar leiði fegnir; 
vér, sem áfram ýtum gnoð 
allir sveita þvognir. 
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LÖNG KVÖLDVAKA. 



Niflhcims vana nætur-gauf, 
nærri gengur kvölum; 
mammons hyggju petta pauf, 
pekkist helzt i Ðölum. 

Mín er ræna mikið dauf, 
mædd af vöku kvölum; 
ekkert vinnu vil ég pauf 
værðar inn í sölum. 



MAÐUR OG STÚLKA í RÖKKRL 



Eg legg nú saman augun mín, 
enn pótt í laumi vaki; 
unz fell í værð, svo vitund dvin 
á vinnu Sigga og braki. 

Hvert að hann fer í fylgsni sin 
fljóðs undir klæða paki; 
um pað bið ég hver orðin mín, 
eptir velpóknan taki. 



93 



PILTUR OG STÚLKA, 

(er litu hýru auga hvert til annars). 



Ástar vaka augun björt, 
eins í höfði beggja; 
munu á pað myrkrin svört 
minnsta haft ei leggja. 



Gengin stjarna ástar er 
í haf gleymsku beggja, 
pví hún ekki ætlar sér, 
yndi með peim leggja. 



UM MANN ER HÉT DAGUR. 



Blíður röðull reifar ský, 
rósum morguns glöðum; 
hans pó dýrð ei drottnar í 
Degi á Harastöðum. 
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STEINN. 
(Maðurinn póktist vcra hagmœltur.) 



Aldrei vissi' ég af pvi fyr, 
að par bjó í loyni, 
Arnar drulla' cr átti dyr, 
út úr gráuni steiui. 



[Uin bónda lyrir austan cr Stcinn hét, og þóktist vera 

fróuur í ritninguuni.] 



r 

A Borgarfelli biskup Steinn, 
bjó um sína daga. 
Ilitninguna alla einn, 
át i sálar maga. 
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UM DANSKA KONU ER VAR EITT 
SINN Á VESTURLANDI. 



Ó pú dækjan allra fjandi, 

ötuð lýgi, prekk og hlandi; 

tungan ollir eitur grandi, 

eins í vöku og næði draums, 

spikfeit móðir glæpa glaums, 

er polir eigi lífs á landi, 

lykt guðs-barnaaðfinna; 

pað er skjóða, pó hún taki minna. 



GAMLI ÞUNGUR. 

[Svo var kallað staup, er var frá gamla Gram kaupm. 
Jóni Thóroddsen og Gísla var eitt sinn skenkt í því, en 
þeim þókti það ódrjúgt eptir útliti. J>á segir Jón Thór.] 



:,: Gamli pungur :,: 

glottir borði á 

Gísli svarar ; 

en næsta naumur er hann, 

narr að gestum ber hann, 

;,: furðu líkur :,: 

föðurnuui er sá. 
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SVAR. 

[íulmenni níðskælið kvað um Gísla, og var þetta 

upphaf aðj: 

n Sogja skal ég pér sögu af hrafhi". 



J>ú sem krumma ortir óð, 
citruð höggormstunga. 
J>reytist ei pín önd né blóð 
undir synda punga? 

]?að veit drottinn, pú átt hrafh 
pér í fáu líkann; 
ef pér væri einhver jafn 
aumka mætti slíkann. 

Sjálfur viltu soltið háð, 
seðja pitt á hrafni; 
sú pér verður vesæl bráð, 
vesta pó að tafni. 

]?ú, sem hæðni hefir sáð, 
og hrós pitt glæpum lánað; 
víst pess áttu' ei vesæil ráð, 
að verði ei nafn pitt smánað. 

Sjá nú hvað pitt saurugt háð, 
svcik frá pér hið góða, 
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og pér lagði eitruð ráð, 
er til svona hljóða: 

„Meðan guð pér gefur tíð, 
glæpi pina að laga, 
æfðu hrekki, yrktu níð 
alla lífsins daga. 

Sýnstu vinur, vertu pó 
vargur undir gæru; 
berðu hæðnis beittann róg 
að bræðra og systra æru". 

Æfisögu pína pér, 
pylja vil ég ekki; 
samvizka ef í pér er, 
ætla ég hana pekki. 



STOKUR. 



Bæði frekju last og lof, 
líkann ávöxt gefur; 
sérhvað pað, sem er umof, 
enda vondann hefur. 



Gísli Eyjúlfsson: Ljóðmæli. 
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Ðrottins orð og dýrðar verk, 
dœmir hold og blóðið; 
miklu betur krumma kverk 
krunkar svana hljóðið. 



VÍNSKORTUR. 

(úr bréfi.) 



Margur, sem í brjósti bar, 
böl og hyggju gljúpa, 
vildi að bliðu Bachusar, 
boginn feginn krjúpa. 

Hann & tungu gildann glaum 
gleði-láta vakti; 

par, sem fjör í döprum draum, 
dauft og þögult blakti. 

Mælt og sungin heldur hátt, 
hátið viður pBssa, 
var um drauga dimma nátt, 
dýrðleg Bachus messa. 

Nú er sofnað aptur allt, 
ekki er spaug á ferðum, 
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raargir sakna, á munni er kalt, 
inálfreðnir senn verðum. 

Borg er daufleg Bachusar, 
Burtu er hann liðinn, 
enginn lífgar íta par 
á sér baus né kviðinn. 

Margur að pví verki vann, 
vér pó um pað klögum, 
pví við börn hans, bárum hann 
burt í höfði og mögum. 



TÆKIPÆRISVÍSA 

(til Skúla í Hrappsey.) 



Senn ég leggst og senn ég dey, 
sannhjartkæri bezti vinur, 
nú er greyið eptir ei, 
utan kveikur logaður, sem hrynur. 



7* 
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ÁVARP. 



Illrikur pú alping mér bannar, 
aðgættu hvort tírainn pað sannar, 
efsta pings að í komist salinn, 
með öllum gögnum löglega valinn. 

Rógur pinn og rangsnúin lýgi, 
reyna muntu paðan burt flýi; 
hreinhjartaðir hafa par náðir, 
— heyrðu, pangað komum rið báðir 



ANDSVAR. 



Fyrst að pú í fyrsta sinn, 
til fulitrúa ert vaiinn, 
hleyptu ci heiptar orðum inn, 
alpingis i salinn. 

Og fyrst pér voru fengin störf, 
fulltrúa á pingi. 
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aðgæzlunnar pér mun pörf, 

punnam vesalingi. 

|>ví illa ríkann ætla ég pig, 
alpingsverk að fremja, 
nema tungan lúaleg, 
lastmál væri að semja. 

Allir mega og eiga pér, 
illsku og heimsku banna, 
fyrst pér trúað fyrir er 
forsvar' réttindanna. 

Reyn pú æ hvort sögð er satt, 
sögn er að pér hnígi; 
pví enda geta farið flatt, 
fulltrúar á lýgi. 
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GVENDUB GODDI. 

I-Vísur þessar kvad Gísli er hann var 13 vetra um mann 
er Guðmundur hét, almennt kallaðann G-vend godda. 
Hann flakkaði um byggðir og þótti vera mesti ónyijungur 

ogvarmenni]. 



Gvendur goddi matur, 
á góðverkunum latur, 
hefir dauðlegt hatur 
á hörðum fiski og dyggðum, 
biður því í byggðum, 
um hangið ket, ket, ket, 
hangið ket, en hins ég get, 
að hann er kænn í lygðum. 



Gotfdi skýin glápir á, 
gaur upp augað setur; 
lúsablesi svartur sá, 
sífelt prasað getur. 
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LÝSING. 



Einu sinn, einhver bjó, 
& mat nautnar tanga, 
hans ég ekki hirði pó, 
heiti eptir ganga. 

Langt um heldur lýsing hans, 
létta vil ég heyra, 
svo einkenni merkisraanns, 
mörgum leggi í eyra. 

Eins og jötun hann var hár, 
hrossa- þursaligur; 
brúna ygldur, andlits blár, 
ákaflega digur. 

Nef sem gnýpa háska-há, 
heiðblátt eins og milti; 
munnurinn sem geysi-gjá, 
gap pað ekkert fyllti. 

Ef ég hygg að ásýnd hans, 
af mér verð að harka, 
þegar svarta sé ég hans, 
sál í augum slarka. 
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Agirnd, klœkja allra verst, 
einkadóttir sálar, 
í hans loga augum sézt, 
cins og grútur bálar. 

Og par sýnist saman við, 
sjálfs álit og pótti, 
en hið innra fyrrir frið, 
fjárplógs von og ótti. 

Sjá hvað ljót á lopti er, 
lýta slikra mugga, 
pegar svona frekt hún fer, 
að fenna á sálar glugga. 



HESTAVÍSUR. 



Líkt og elding leiptri bráð, 
lopts á hvelfing blárri, 
Rauður þýtur léttfær láð, 
leit ég engann frárri. 

Opt þú mína önd og líf, 
æddir með á baki, 
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móti preytu máttug hlíf, 
mikli krapta stjaki. 

Er pað vísst ég elska pig 
ungi og trausti folinn, 
af pvi bera áttu mig, 
ötull, hraustur, polinn. 

Opt pig skemmtun er að sjá, 
um sól-fagra daga, 
pegar gengur ekru á, 
yfir græna haga. 



Linni seint pitt líf og fjör, 
lífið pitt unz dvinar: 
ást hans blessi 511 pin kjör, 
sem elskar skepnur sínar. 

Yænsta hnoss er vakurt ess, 
vegi lands að skunda, 
bezt er oss á baki pess, 
brúðanna til funda. 
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STAKA. 



Sigurðar karlsins sjóar-bæn 
seinka tekur fremur: 
hún mún bœði volg og væn 
verða pegar kemur. 



STOKUR. 

[Sá siður er þar •ystra, að vigja nýgjorv skip með vísu, og 
hafa nafh skipsins f visunni. f>annig kvad Qísli eitt sinn 

að bón hlutaðeigenda] 



Fiskignótt- og farsældar, 
fylgi Portlendingi; 
sigurljóð við landið, mar 
langvinn honum syngi. 



Guð farsæli Q-abríel, 

og guma er honum róa, 

auð J>eim gefi og verji hann vel, 

vinda-grandi og sjóa. 
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DRYKKJU STÖKUR. 



Ekki má ég meta Pál, 
móti gömlu svíni, 
nema ef hann sína sál 
syði i brennivini. 



Engann veit ég víns með sál 
vera nema Höskuld; 
út að reka er nú mái, 
yndis háan pröskuld. 



STAKA 

eptir dauðann kanarífugl. 



Nú brast hinn hljómfagri hörpunnar strengur. 
helið & lagði og mœlti: ei skal, 
söngur pinn himintœr heyrninni lengur 
:,: né hjartanu dilla i lopt-bláum sal; :,: 
vængjaði engill, pó liggi nú lágt, 
litverpur nár, protinn sönglistar mátt, 
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tndi pinn léttfær með enn meiri snylli, 
unaðar fullum i vorsælu-dans, 
:,: er sem að heyrninni anda vors dylli 
og augunum bendi til söngskara lands :,: 



NÝÁRS ÓSK 

frá Gísla til konu hans. 



Ég af hjarta ann pér mest, 
allra manna í heimi. 
Elskan mín! sem ert mér bezt, 
aldrei pér ég gieymi. 

Ðrottins ástar hjartað hlýtt, 
heillum að pér safni 
og pér blessi árið nýtt, 
í vors Jesú nafni. 

Friður guðs, sem æðri er 
öllum skilning manna, 
faðmi pig og fylgi pér, 
á ferli iífdaganna. 
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SUMAEKVEÐJA 

voriðl855til Rósu Bjarnardóttur konu 

skáldsins. 



Nú rann upp sólin og sumarið með, 
sumarsins yndæli kætir nú vort geð, 
rísum pví upp glaðir og fognum sem fyrst, 
fjörgjafar-ljósi vor löngun er pyrst, 
dýrð-sól-krýnda blessaða daginn að sjá 
dýrðarinnar himnesku morgun vængjum á. 
Morgun æsku vængjum nú upprann á, 
ástar-ljósið drottins að leysa oss frá, 
köldum dróma vetrar og náttmyrkra- nauð, 
nýtt að færa oss yndæli, sumar-gæði og brauð. 
Brosa við dalir, fjöll, djúp, lopt og jörð, 
dansar af fognuði' hin lífi gædda hjörð ; 
upp rísa blómin og búa sig í 
búninginn hátíða, vors af ljósi hlý, 
brosir við sumri hin sólvermda mergð, 
söngfugla skara, er léttra vængja ferð 
fljót líða hraðfleygir loptstraum punnum í, 
um loptsali bláa við sólroðin ský; 
vonar-sólin heilaga himni líí's á, 
hressir nú vorn anda, par megum vér sjá, 
hvað almáttka veran er ástrík og sterk, 
alvoldug er framleiðir kærleikans vcrk. 
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(ileðstu pvi konan min góða að sj& 

geislana hans ástar, er skina pig &, 

vorsins sólar-ljómannm vermandi i; 

vittu pað er ástgjöf hans algæzku ný. 

Alfaðir á sumri mér ást pína gaf, 

ágætasta hnossið, lífs gæðum af; 

yndið blítt míns hugar, sem elskar mig bezt, 

engillinn míns vegar er treysti ég mest. 

f>ú ert sú Rósin um vetur og vor, 

er viðréttir mitt yndæli styrkleika og por. 

Ilretviðra prá lífsins heið-geislum í; 

hylur pú með ást pinni mótlætis-ský. 

Lund-blíða og hjálm-fagra hand-hvíta ví£ 

helftin minnar aðstoðar, unun min og líf ; 

sí-lipur, prifin og yðjusöm æ, 

ástin mín og heiður á landi og sæ. 

Sé pér blessuð elskan mín! sumarið nýtt 

sjái í mildi guðs auglit á pig sí-blítt. 

Kristur blessi líf pitt og lifsmeðul öll, 

svo laus pú sért við allskonar hamingju-spjöll, 

Sumars fyrsti yndœll er upp nú runninn daoror, 
sumars tíminn sé nú þér, sælda og yndis-fagur. 

Ljósa-faðir leiði þig lífs um fridar vegi, 

svo þú gangir gæfu-stig, glöð að hinnzta degí. 

Blessað sé þér snmarið, sérhvert lífs vid sporið, 
eflstu að lofeæld, auðnu og frið, 
æfi-haust sem vorið. 
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GUÐMUNDUÍt PÁLSSON 

[pá sýsluskrifari nú sýslumaður ; fór alfarinn suður 
f í Borgarfjörð.] 



Lag: f>ú stóðst á tindi Heklu hám. 

Fagurt erland og fjalla blær, 
i fjarska himin blár að lita, 
og hárra tinda tignin hvíta, 
en undir fjölskreytt grundin grær^ 
par glóa rósir lífs i landi; 
lífið er glatt en fjörgur andi : 
heyrum þar frjálsann fuglasöng ? 
i fógrum skógi um dægur löng :,: 






•r 



Vekur mér hug um háfa borg, 
um hreysti feðra, og prekíð foma, 
um bragðhýr kvöld og bjarta morgna: 
forðum hvar prumu elda org, 
vatt upp úr fjörgyn hárri höllu, 
hærri og styrkri smíði öllu, 
úr barna veikri manna mund :,: 
mynduð og steypt úr bergi og grund:,: 

Glatt var í sal, er Egill að 
ölteiti sat und steinborg hárri, 
eður skálm pungri beitti blárri, 



•r 
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og við bergraddir kvæði kvað, 
Sterkur var óður, sterkar hendur ; 
sterklega óðins loga brenndur 
var gumi hver, sem gekk á mót, 
gildri hetju í stála rót :,: 

Búa að firði Borgar enn, 

bændur traustir, með anda frjálsum; 

við grund og skóg, und grænum hálsum 

náttúran elskar nýta menn. • 

Blessi pví fagra ættjörð aptur 

yður, guðs leiðslu hulinn kraptur: 

farsælist yður líf og land, 

lán, heiður, mannást, kjör og stand :,: 



FORMAKNAVÍSUK. 



Bro^jr morguns móður brá, 
við Mýrdals-jökul-tindum, 
himneskum par hellir á, 
heið-geislanna lindum. 

Blítt pú horfir okkur á, 
er við jökul rætur. 
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bruna-sand og brims við þrá, 
byggjum íslands fætur. 

Sólar hari himnum frá, 
hingað lands um fætur, 
skína bliða okkur á 
ástar geisla lætur. 

Haf pó langvinnt heyi stríð, 
hér við íslandsfætur; 
guðs pað okkur gæzkan blíð, 
gnægtir færa lætur. 

Krists í trausti formenn frá 
fótum landsins kalla 
drengi hrausta, er árar á, 
yfir brim-sjó falla. 

Verðugt er að vaskra nöfn, 
viti drengir lengi 
formanna, er fram á dröfn, 
færa skip og raengi. 

r 

I Dyrhóla-eyj ar höfn, 
undan dimmum sandi, 
pessir ýta út á dröfn 
essum hlunns frá landi: 

Ránar jóð pó jálmi reið, 
Jón á Sólarheimi. 

Gísli Eyjúlfsson: Ljóðmæli. 8 
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nýrri og fagri fleitir skeið 
fram á ölda geimi. . 

Fögur sómir fiski skeið 
fögrum æsku manni; 
honum auðnu á æfileið, 
aldrei forlög banni. 

Fetar hann í föður spor, 
fylgir karlmanns hugur 
honum, góðsemd, gætni og por, 
glaðlyndi og dugur. 

Péturs- lika er frá ey, 
unnar starfi tamur, 
Sigurðnr, með fiski-fley, 
frægða' og happasamur. 

Honum ærið afla lán 
orlátlega veitir, 
herrans milda hönd úr Rán, 
hafs við fiskileitir. 

Eyjarhólum heldur frá, 
hlunna- stórum vagni, 
Jón með heppni æginn á 
afla fagnar gagni. 

Auðnan blíð um land og lá, 
lika heim um ranninn, 
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vinar horfi augum á, 
æsku prúða manninn. 

Sjávar heldur Loptur leið, 
láni afla fagnar; 
nýrri' og fagri fiski-skeið, 
fræknir róa bragnar. 

Vatnsskarðshólum heldur frá, 
halur valinkunni, 
prúðmenninu um land og lá, 
lukkan hýrleit unni. 

Djarfur, gætinn, Gttðmundur, 
gnoð á æginn setur, 
lipur, snotur, snillingur, 
snar til orku hvetur. 

Litluhólum heldur frá, 
hafs til fiskileita; 
glaðlyndur hann girnist sgá, 
guma hressa og teita. 

Brims um leið frá Breiðuhlíð, 
búinn snilli hetja, 
Jorsteinn út með próttkanlýð, 
porir gnoð að etja. 

Hraustur langa hefur skeið, 
hana renna lætur 

8* 



t 
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út um fiski leita leið, 
pó lægis geysi dætur. 

{> ó r i s h o 1 1 i Einar á, 
umsjón hrepps berandi, 
gætinn viður voða-sjá, 
vindur gnoð úr sandi. 

Gætinn, Titur, griðum ann, 
góðum kostum búinn; 
settur er að sætta hann 
sérhvern friði rúinn. 

Hugrakkur við hafsins rót, 
Hjalti áfórisholti, 
sóknar djarfur setur mót, 
sjáfar opnum skolti. 

Við starf sjóar iðinn er, 
afla heppinn maður, 
hann er ætíð hvað sem sker, 
hress og lyndis glaður. 

Prúður heldur hafs um leið 
Helgi k Ketilsstöðum, 
pó að bólgin Rán og reið 
rísi í ofsa hröðum. 

Æskumanni á. ungum knör, 
unnur blíður veri. 



J 

117 

og án hættu heim í vör, 
hann með nægt æ beri. 

Skipi hrindir hafið á, 
hetjan J6n frá Dalnum, 
heppinn afla er að ná, 
auðs úr nægta salnum. 

í>ó hann varpi i Víkurhðfn, 
veittum hlut að landi, 
vogar ekki volig dröfn 
vinna hans að grandi. 

Merkis bóndi Bólstað frá, 
brimjó knýr úr sandi, 
Ketill út á kaldann sji, 
pó kaldur próist andi. 

Hagleiks-gafha hans er snilld, 
held ég pekkt af flestum; 
rausn, crlæti og góðvild, 
alkunnug er gestum. 

Nefnda formenn fel ég pér, 
faðir unns og landa, 
alla jafnt í umsjón pér, 
ekkert lát peim granda. 

Blessa petta byggðarlag; 
blessun krýndu pinni 
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öll vor störf og auðnu-hag, 
öllvor föng og kynni. 

Nú er gefín gnægð úr sjó, 
af guðs örlætis brunni, 
er sinn skamt frá eilifð bjó 
öllu í náttúrunni. 

Lof pítt mælir mannleg rýrð, 
mildi grunnlaus brunnur; 
pinni lýsir líkn og dýrð, 
loptið, jörð og unnur. 

Ljósa faðir! lát pér frá, 
liknargeisla skína, 
hjálp-purfandi okkur á, 
aumingjana þína. 



Á FÆÐINGARDAG 
verzlunarfulltrúa P. Gudmundsen á Isafirði. 



Ljóma alvoldug sást, 
föðurs alveldis ást, 
eilifðar leyndardóms geim; 
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lífsins fæðingu i, 

pk fyrst lifnuðu ný 

fögur ljós yfir nýsköptum heim. 

Fyrsta fæddist þá ár, 

þegar ljóss blíðar brár, 

brostu glófagrar lífinu mót, 

manna fæðingu í 

lifir ljósi guðs í 

lífsins máttur á sprettandi rót. 

J>ar eð fæðing manns í, 
föðurs elskunnar hlý, 
ljómar fögur in blessandi sól 
yður kamandi ár 
blessi lífs herrann hár, 
yðar húsverk og athafna ból. 

Pétur Gudmundsen æ, 
meðan lifs ljósa blæ, 
lítið fagra um hérvistar öld, 
yður, konu og börn, 
heiður, hamingja og vörn, 
leiði heilög á síðasta kvöld. 
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SÓREYINGAE. 

eptír Ingeman. 



Lag: Sor0 Krans med S0 ogSkove. 

Sórey, klausturs kyrrðar vengi, 
krans, með skóg og sæ; 
ey, hvar vogar litast lengi, 
ljúfum himin blæ; 
söngva lundur, lærdóms kynni, 
lista garður, feðra inni, 
oss pú færir og þín saga 
enn Yaldemars daga. 

Gleymsku jurt í djúpi dala 
dylur kappa brjóst, 
sökkur ástin djúpt í dvala, 
deyr minningar raust; 
hér skal tímans andi ala 
afl, svo múr og steinar tala; 
mun hér tungu mjúkri taka 
minningar-fugl kvaka. 

Hvín í skógi, bifið blikar 
blið um vor og löng; 
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himinmyndir mildar kvika, 
með náttgala söng; 
lærdóms kyrrðar, klausturgarða 
krýna blóm við hetju varða; 
Axels andi um kvöldstundir 
bærir blóm í lundi. 

Vetrar-ís á vogum gljáir, 
vofir pögn í dal; 
skógsöngfuglar hljóðna háir, 
hér er líf í sal; 
rauðum vængjum veifar endur- 
vakinn fugl, til ösku brenndur*). 
Vakið líf um vetrar stundir, 
við kveður í lundi. 

Fagran hljóm pú flyt hásölum 
fugl er lifir æ, 

legg með söng í lágum dölum 
lífsins proska fræ. 



*) Fuglinn FÖnix brennír sig gamlann og endurris ungur 
og fagur úr öskunni; hafa Sóreyjarmenn hann í merki- 
blæju sinni, sem á að tákna endurfœdingu lífsins, til 
endurminningar þess, er Friðrik konungur 6. endur - 
reisti Sóreyjar byggingar úr östu hrúgu. 

Höf. 
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Vorra feðra frœgðar sögu 
flyt pú upprennandi dögum, 
Friðriks sjötta yfir aldir 
»ru pú margfaldir. 



ÞRIÐJI FLOKKUR 

BRÚÐKAUPSKVÆÐI 

o. fl. 



I. BRÚÐKAUPSKYÆÐI. 



í BRÚÐKAUPI 
séra Jóns Eyjúlfssonar. 

[Bródur skáldsios]. 



Áður en fæddíst fold og mar 
föður gæzkunnar ást, 
úr alheims myrkrum allstaðar 
í ljósí streyma sást, 
:,: um hans alveldi sjást :,: 

ljóma elskunnar lífs og yndis krapta. 

Guðs ást i ljósi sýnir sig, 
við sólar skin og dags, 
upp ljómar blíð og yndislig 
augun á morni dags; 
:.: uppfylling heilla og hags, :,: 

ljómar í ásýnd árgeislanna björtu. 
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Fyrst elskan guðs á alheims brám 
úr myrkri ljóma sást, 
frá hans eilífðar himni hám, 
hún er vitandi ást; 
:,: hjá, ykkur og mun sjást, :,: 

sem geisli skær af guðdóms elsku krapti. 

Nú er ástanna ykkur hlý 

upprunnin sólin skær; 

par sem guð sina elsku i 

hans anda helgur blær, 

blíðkar nú bijðstin mær :,: 

ykkar brúðbjón á brúðkaups yndis degi. 



•v 



J>vi ljómar blið um brúðkaupssal 
brosfógur gleðin hýr, 
að vor pess minnast andi skal 
að andi helgur býr, 
:,: ástar og yndis hlýr, :,: 

i ykkar hjóna hjörtum sameinuðum. 



Samverki bróðir! ykkar ást, 
ást guðs er situr hátt, 
fyrst pú á múrum Zions sjást 
senn vaka og lýsa átt, 
sem ljós um svarta nátt. :,: 
Guðs elsku skini geislar á pig niður. 
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Ástin guðs, sem frá eilífð skein, 
ykkar farsæli stand; 
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blessi hún yður blíð og hrein, 
byggð, heiður, góz og land, 
:,: áform og elskuband, :,: 

sé yður blessað sérhvað lífs á vegi. 

Vor bróðir Jesú! blessa von, 
bæn mína heita og trú. 
Ást pín séra Jón Eyjúlfsson, 
ástgjöfum krýni nú; 
:,: minn bróður blessa pú:,: 

og Sigríði hans bjartakæru brúði. 



í BRÚÐKAUPI 

Ásmundar beykis Sivertsen. 



Lifandi heimur lít pú á 
lífs upptök fyrstu pín, 
guðlegum ástar eldi er frá, 
er oss pá veitir sýn, 
:,: að vorum augum skín :,: 

ljósið í helgum lífs skapandi mætti. 

|>ví guð framleiddi 511 af ást, 

á jörðu lífsins blóm, 

ella mundu pau aldrei sjást 
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alvalds í helgidóm, 
:.: allt væri eyða og tóm :,: 

ef pau ei hefðu ástar mátt skapanda. 

Biðjum pví ástin blíð og heit, 
blessi nú ár og síð, 
ásta lífs blómin lífs í reit, 
lífs um samfara tíð, 
:,: hamingjan brosi blíð :,: 

við Siyertsen og Sigríði um aldur. 



í BRÚÐKAUPI 

Á s g e i r s borgara Ásgeirssonar 

á ísafirði. 

[Sem mun alkunnugt lesendum, varð Asgeir einhver inn 
mesti auðnu- og auðmadur er upp hefir alizt 
á vorri tíð hér á landi. fessa ber nú merki allt þad, 
er hinn emilegi og ötuli sonur hans, Ásgeir kaupmaður á 
ísaíirði hefur í vörzlum. 

Útg.] 



Einn er að vísu enn æðsti sá, 
yfir sem ræður náttúrunni; 
pó voru guðir peir fyrr kunnir, 
er prótti vinda, jörð og sjá, 
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stjörnuðu heims í víðu veldi, 
vatnsmegni, prumu-gný og eldi, 
:,: Neptunus herra hafsins blá 
hvervetna rœður djúpum sjá:,:*) 

J>ú, sem hafs bláum hyldýps geim 
í hátignar skugga drottnar yfir, 
og öllu kviku er par lifír, 
ást pína sýndu f frægum beim, 
hvers vér nú ásta hátíð höldum, 
hann, fyrst á pínum faðmi köldum, 
:,: uppfræðir menn svo efli sig 
í sjávar mennt og hyllist pig :,: 

Ásgeir skipherra Ásgeirsson, 

ungur sjófiræðis lærður maður, 
óskar pess hver i anda glaður, 
að ættjarðar verði heill og von; 
og jómfrú Sandholt sínu standi 
sæmd vinni, og heillir föðurlandi. 
:,: JSIýjum lifsferli æfí á, 

ást og hagsæld peim búi hjá :,: 

Lifsferðar hafí ykkar á, 
auðnan heims dvalar stýri fleyi, 



*)Neptunus sjávar gud Grikkja, er þeir hélda að réði 
hafinu, og öllu í og á þvi. En þeir hÖfOu marga guði 
og hafdi h\rer þeirra viss störf og vald. 

Höf. 
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bæði á æsku- og elli-vegi; 
aliir samhuga klingjum pá, 
ásta bikurum yðar beggja, 
eins og pér viljið saman leggja 
vara bikara og bergja &, 
brunni ástar hyort öðru hj& :, 



• • 
•«• 



• • 
•>• 



Syngjum hjartans m&l, hætti gaman 
hringjum brúðhjóna skálum saman! 
Ástin peim farsæl alibörn, 
auð, heiður, gleði og styrka TÖrn :, 



• • 



í BRÚÐKAUPI 
Sigmundar og Ö. Kristínar í Vignr. 



Forðum var nótt, en fyrri skein pó dagur, 

faðir daganna pví að áður var 

en roðull heimi rynni dýrðar fagur 

og runninn fyrri nóttu eilífðar, 

var guðdóms ástar geisla fögur sunna 

svo glóa skyldi á regindjúpum hyl 

lífinu móti lífs við svala brunna, 

og ljóma meðan eilifðin er til. 
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Guð er lífs upphaf, lífs og ástar krapti 
ljóma pví vítt um alveldisins geim ; 
i pessu ljósi eru verur skaptar, 
ástmyndir guðs, er byggja pennan heim. 
|>ví leikur ástarlogi um hjartarætur, 
er lifið hvern við heitann andardr&tt 
að sér dregur og ylna bijóstið lœtur, 
við ástar drottins helgann verndarmátt. 

Yeldur pú maður mærum elsku loga, 
er mœr og guma bræðir hjörtu' i eitt ? 
hefir pú myndað Mmins fagrann boga, 
hauðrið og pig, er áður varst ei neitt? 
hefir pú vald að valda pinum kjörum, 
og verða láta i bikar lífsins kalt 
ellegar heitt, með hugar mætti snðrum ? 
nei, herrans pað er verk forsjónar allt. 

Fyrst ástin drottins, ástum hjóna ræður, 
en ekki vér, sem byggjum stundar heim, 
og sjáum feður, systur, vini og bræður, 
sundrast og skilja i örlaganna geim; 
skapar hún ein og skiptir kjörum yðar, 
skammtar af gæfu & æfi mældri leið, 
oggeymir eins i ástar faðmi ogfriðar 
farsælir líf og styrkir von í deyð. 

Ungur pó séuð Erllngsson vor trausti, 
yður ég pekki meiri gömlum peim 

9* 
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mörgum, er elli h&ttuðu á hausti, 
pótt hefðu i fyrstu auðinn völd og seim. 
Og pér nafnkunna íslands kvenna-prýði, 
Anna kristín á Vigri er Sigurmund 
eigið frá drottni, og auðnu pá er hlýði 
ykkar pörfum að hinnztu sælli stund. 

Forðum var nótt en fyrri skein pó dagur 
föðurelskunnar yfir djúpum geim; 
ykkur hann lýsi að æfikvöldi fagur, 
og endur skíni i sælla vina heim, 
yðar samkjara og alheims máttki valdur, 
— allt pó i heimi hverfult sé og valt — 
yður hann blessi báðum lífs um aldur, 
í bikar æfi-daga, heitt og kalt. 



í BRÚÐKAUPI SKÁLDSINS. 



J>að er gott að geta 
glaðst við fengna mey. 
Hjóna feril feta, 
ferst pó sumum ei; 
brúðkaups eru ei ætíð jól, 
kaldir bólstrar byrga opt 
blíða gleði sól. 
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Hvað veit hverju fagnar 
hver að morni dags? 
Opt um árdag þagnar, 
yndæll söngur strax, 
pegar himins heiði blátt, 
byrgja niðdimm skrugguský, 
skuggafull sem nátt. 

Skiptir böl og blíða 
breytingum vi& oss; 
framhjá léttfær liða 
lífsins yndis hnoss; 
pví er bezt að búa sig, 
brynju og vopnum böli mót, 
bardaga um stig. 

Meir' er böl en blíða, 
böls um þyrni-svið, 
heldur sárt peir sviða, 
sé pá komið við; 
en guð, sem frá eilífð leit 
minn lifs hag i miskun á, 
mín kjör enn pá veit, 

Opt vill auður letja 
œðri skyldu störf ; 
oss má orbyrgð hvetja 
okkar bæta pörf, 
lífi og sál i hollan hag, 
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til pess okkur gefi guð, 
góðann hjálpar dag. 

Herra guð oss hjálpi, 
hjóna vanda leið! 
allmargt & pó dálpi, 
eins i gleði og neyð. 
Faðir! i pitt forsjár skaut, 
yeik i trú nú vörpum oss, 
Tonglðð lífs & braut. 



VI.*) 



Lag: Eldgamla ísafold. 

Sönggyðja komdu á kreik, 
kætinnar efl pú leik, 
með mjúkum sðng; 
nú hreyfir hold og sál, 



*) Við eftifylgjandi brúðkaupskvæði hefir höf. enga fyrir- 
sögn sett, er bendi á, til hvers þau eru ort, og set ég 
því að eins tölur, nl. byrja á tölunni VI af því 5 eru 
komin áður með fyrirsögn. 

Útg. 
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hugsanir fjör og mál, 
fyllt víni flaska og skál, 
finnst tíð ei löng. 

Boðsfólk i brúðkaupssal, 
brúðhjóna drekka skal 
á skenkta skál. 
Allir pá óskum vér, 
allt pað gott hljótið pér, 
sem hollt og hagkvæmt er, 
holdi og sál. 

I>yí skal í þeirri trú 
að Jórarins blessi nú 
hamingjan hag; 
og Sigríðar, súpaskál 
syngjandi bæna-mál; 
og höldum holdi' og sál 
hressu i dag. 

Gleðjum vort langmætt líf, 
— ef lífs hver stund er kíf, 
fer varla vel — 
Grleðjum oss meðan má! 
m& pess, sem er að fá 
njóta lifs akri á, 
allt fram i hel. 

Njótum góðs meðan má, 
máske oss verðipá 
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léttbærra lif ; 
allmörg er mæðustund, 
margra að síðsta blund, 
verji pví vora lund, 
von, gleðiblíð. 

Gjafarinn gleði oss ano r 
pví gleði löngun hana 
lét lífs með yl, 
vor hjörtu anðað í, 
hans anda gjöf sú hlý, 
oss fylgi og efli pví, 
eilífðar tiL 



vn. 



•r 



Lag: J>ú stóðst & tindi Heklu hám. 

Látum nú skærann skáia straum 
skola leiðindi úr hugar sölum; 
fagnaðarsöng til gleðigölum, — 
grípum stundina, hún er naum — 
engir hafa á æfí sinni, 
ástanna drukkið pessi minni; 
pví er nú bezt að bergja á peim 
brúka megum vér pennan heim :,: 



•)• 



•r 
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Heiminn má brúka hver sem vill, 
hann ef pað bæði kann og getur; 
peim skal að sumri verða vetur, 
pann skulu ei hitta örlög ill, 
öll eru heilnæm heimsins gæði, 
af hauðri, vötnum, lopti og græði; 
hvers vegna má ei pora pá, 
peim dálitið að smakka & :,: 

J>vi er alhuga ósk min sú, 
að heimsins veiti og blessi gæði, 
nýjum hjónum er hafa bæði 
valið sér ástar-traust og trú; 
örláta föðurs ástar hðndin, 
og peirra tryggða verndi böndin. 
Upp & pað drekkum ásta skál, 
yðar við sungin bæna mál :,: 



vra. 



Skært loga ljós um sal, 
ljúflega mæla skal 
alhugar orð. 
Ástannna engill pér, 
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með alúð fðgnum vér, 
tvíeining áttu hér 
ástar yið borð. 

Ástanna engill skær, 
i elsku, ver og mær, 
enn gjörðir eitt; 
vert' peirra vörður nú 
með vonbliðri ást og trú, 
heill allri að peim snú 
er bezt fœr veitt. 

HaUgrím og Helgu vér 

heitt biðjum tak að pér, 
elskan einskær! 
fyrir peim forsjón ber 
faðir! og grandi ver, 
pú, sem að elskan er 
af hjarta kær. 



IX. 



Lifs og ljóss i heimi, 
ljóma einskær sást, 
guðs í dýrðar geimi, 
guðleg speki og ást, 
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pegar líf og ljósið skein, 
stjörnu fyrr en blysin blíð 
blika sáust hrein. 

£ú elskunnar andi, 
eldinn kveiktir lífs, 
alheim uppfyllandi, 
algjörð lækning kifs; 
pú samteingir tvö i eitt 
hjörtu trú, svo tvieining 
tryggðir bindur heitt. 

J>ú, sem frjóvgar foldu, 
fyrir guðdóms krapt; 
pú, sem menn úr moldu 
mynd pína fékkst skapt. 
J>ú sameinar sál og hold; 
pú framleiðir lífsins blóm 
líka úr jarðar mold. 

Lifs i æsku eldi, 

ista tvíeining, 

guðs i verndarveldi 

vertu um œfi hring, 

ást og forsjón helguð hans, 

œfi vertu starfs um stund, 

stytta föðurlands. 

Faðir elsku og friðar, 
forlaganna um skeið, 



•?• 
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helgi ástir yðar 

ykkar bjónaleið; 

ávöxt blessi störf og stand, 

ykkur byggi elskan heit 

yndælt friðar land. 



X. 



•>• 



Nú hyerfur sumar og sígur að vetri, 
sofnar og fölnar nú blómanna mergð; 
kveðjan er rituð með röðuls kvöldletri 
og ræður til næðis því lífs er á ferð :,: 
komið! og gleðjumst fyrst kyrrðar er stund, 
komum og tökum oss bikar í mund, 
komum og samfögnum fögnuði beggja, 
er fögrum í ástanna samvaxta reit, 
sáttmála elskunnar létu nú leggja :,: 
og ljúf særi tryggðanna yndæl og heit. 

Komum og gleðjumst á gleðinnar fundi, 
gæfan pvi vonum að falli í skaut, 
ráðsvinnum guma og góðfrægu sprundi, 
að guðs ást pau leiði um samvista braut :,: 
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Cruðmundi og J>orgerði góðan lífsdag 
gefðu alfaðir! við nýtt samfélag, 
blessaðu ást peirra, alla lífs vegi 
athafnir lífið og hugsun og mál, 
allir af hjarta par amen til segi; 
upp ápað drekkumvérbrúðhjónaskál. 
allir af hjarta par amen til segi, 
yður pá samklyngjum hamingju skál. 



XI. 



Nú gleðjast menn og mær, 

mjúksár pví ástin grær, 

í yndis reit. 

hjá peim, sem hafa trú 

hjúskapar bundist nú, 

félagsgjörð sé peim sú 

sí-ástar-heit. 

Elskan er æzta dyggð, 
ef hún á réttu' er byggð; 
hún er oss allt. 
ef Krist vér elskum heitt, 
oss pá ei skortir neitt, 
sem getur sanna veitt 
sælu ávallt. 



* 
\ 
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Ást bindur félög fast, 
fús polir heims aðkast, 
ef hún er hrein ; 
guðs dóttir, dýrsta hnoss, 
af drottni gefin oss; 
hollur er hennar koss 
hjartans við mein. 

Æ, blessuð ykkur sé, 
ástanna heilög vé, 
á lífsins leið. 
Heiðurs og heilla skraut, 
hún yður leggi i skaut, 
um fagra æfi braut 
allt fram í deyð, 
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ÖLVÍSUR. 



Víndrottinn drjúpa láttu 
dögg lífsins niður til vor; 
drekkast lát deyfðar háttu, 
en dafna hug og por; 
pinn fij&lsiog öflgi andi, 
anda vorn hressi nú, 
banvænu gleði grandi 
gjörvöllu frá oss snú. 

Lát vinsins yndis anda, 
yndæli vekja lífs, 
og með alefli standa, 
áxeitni móti kifs. 
Kær er nú vörum vorum, 
víngyðju mjukur koss; 
um hana höndum förum 
hóglega og vermum oss. 

Gleðjumst en gætnir verum, 
pá gefast lífsins hnoss, 
og brothætt glös vér berum, 
að brothættum sjálfum oss, 
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dauf er hófs gamla gata, 
glámskygna fyrir menn; 
hvað margir hana rata, 
hef ég ei talið enn. 



-»»* 



HÚSVÍSUR 
Fyrir Ásmund Sigurðarson (beykir). 



Meðan pér búið pessa húss und paki, 
og pó hretviíri á pví gnauði hörð, 
hamingjan á pví ábyrgð fulla taki, 
ókominn tími, himin, sjór og jörð, 
hagkvæmar nægtir hingað yður beri, 
og húsfreyju í pessum nýja bæ, 
með ósk pessari hann vígður af oss veri, 
i von biðjandi, að rætist petta æ. 

Svo pó að yðar æsku dagar hverfi, 
og ykkarpessum fagra nýja rann, 
og setjist að hin punga elli hún erfi 
yðar hið bezta og með pví krýni hann, 
innra pá vermi ásta röðull fagur 
ykkar hjörtu himins friðar yl, 
allt eins blíður, og æskii bezti dagur 
æfi kvöld-sólar niður-göngu til. 



u. 



FJÓEDI F LOK K U R. 



EEFILJÓÐ. 
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HANNES prestur ARNÓRSSON. 

Drukknaði við fjórða mann á heimleið frá ísa- 
fjarðar-kaupstað, nærri landi. 



I. 

Heims er úr hafsvolki lentur 

i höfnina góðu, 

elskaði hirðir Krists hjarðar 

Hannes Árnórsson, 

i heimi með himnesku flugi, 

hans andar máttur, 

preytti með prástyrkum huga 

próttgóðri speki, 

og manngæzkn leiðina lífsins, 

til lífsins foringja. 

Með englaraust yndælli og tungu 

á dauðans landi, 

söng hann, en syngur nú fegur 

i sölum lífsins. 

Líknar hann leitaði öðrum, 

en liknarhönd drottins 

hans lífsmein læknaði að fullu 

með lífs-straum' al-sælu. 



10* 
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H. 

Réðist með sœhetjum heimkynni frá, 
Hannes þjónn drottins á nákáldann sjá, 
og bjó sig við stjórn-traustu taki; 
opt stýrði snillingur lífs-öldu leið, 
en lét nú ei að, pví að nádýsin skreið 
að stýri á stjórnara baki*). 

Leið varð sú hinnsta um lífdaga haf, 
pví laust hel á ná-boða á öldunni svaf, 
og sveiflaði faranda fleyi. 
Sæhetjur féllu, en svefn-dauða nið 
suðaði ægir — en fall peirra við, 
lífs vöku lokið var degi. 

Sofnaði hold peirra síðasta blund, 
en söknuður vakir í ástvina lund, 
er heimferðar horfa á æginn; 
en horfið á lífgjafann ljúfa sem ber 
líf ykkar harmandi i brjósti, og sér 
yðar lífs líðandi haginn. 



*) Séra Hannes sat við stýrið er þeir fórust; brotsjór tók 
sig upp á leyniskeri, fyrir aptan bátinu og hvolfdi 
honum. Ú t g . 
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f 

LÁRUS prestur JOHNSEN. 



I. 

Nú ertu fallinn í friðar 
faðminn guðs mjúka, 
piwyttur af þungu dagsverki, 
pjóninn guðs trúi. 

f>ú helgaðir hérveru pína 
hímnanna drottni, 
og stóðst pó í sterkum dags hita 
á striðsvelli lífsins. 

Andlegu alvœpni búinn, 
undir Krists merki 
pú sígandi sofhaðir móður, 
við sævar nið dauða. 

Manngæzkan blið pér í brjósti 
og bragðhýra lundin, 
horfin er holdklæddum vinum 
er harma pig liðinn. 

Svart er i sorgar heimkynni, 
en sólbjartar hæðir. 
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bjggð guðs pér brosir á rnóti, 
blitt séra L&rus. 

f>ar býr pú glaður með glöðum 
guðs og mann vinum, 
lðng er ei liðandi stundin, 
unns litum pig endur. 

Ðags móðir jarðar pó setjist við sæ 

sólin hins blessaða dagföður æ 

skært mun að eilífu skina. 

Vonina blíðu pó vökvi nú tár, 

hún vakir unz drottinn hið kvöldlausa ár, 

alheimtar ástvini sína. 



n. 



Sár er og hryggileg harm- pögul fregn, 
hjörtu og brjóst vor er nístir i gegn, 
að séra Lárus sé látinn. 
Ó! hvilík hörmuleg hugarins sjón, 
að horfa & mann-engils lífdaga tjón, 
von er hann verði oss grátinn. 
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Auðn er nú sorgleg par áður oss skein, 
ástúðleg manngæzka fjörug og hrein, 
frá blíðu og barns-glöðu hjarta; 
en hafir pú petta ei heyrt, reynt né sóð, 
hjá séra Lárusi, mætti pitt geð, 
sjálfs síns um kaldlyndi kvarta. 

Hirðirinn söfnuði hrifinn er frá, 
harmur er pungur, en pess eigum gá, 
á sina alfaðir kallar, 
pegar oss dauðlega minnst vara má, 
minnstu að drottni eru ritaðar hjá 
lífsstundir allra vor allar. 

Drottinn, sem telur á hofði vorhár, 
heyrir vor andvörp, og reiknar vor tár, 
markar oss staði og stundir, 
grátum pví ekki, pó gefi hann frið 
grátnum, og mannraunir skilji pann við, 
er flýr í hans miskunnar mundir. 

|>úhefur ei maður í hendi pér flor, 

heldur ei uppruna fæðing og kjör, 

eða nær hérveru hallar; 

pú veizt hvorki og ræður ei vegferð né deyð, 

pú veizt ekkihvernig, og nær prýtur leið, 

á pig er alvaldur kallar. 

|>ú, sem enn hrökklast um hérvistar skeið, 
hretviðrum laminn & erviðri leið, 
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von er pér verði að kvarta, 

pú yeist ei nær helgnstur lífs blæs áblys, 

bú pig svo deyjandi ei farir á mis 

TÍð ljósið í lífssalnum bjarta. 



f 

B. E. B. JACOBSEN. 

(Lyfsali í Stykkishólmi). 



íslands vinur æfidaga sól, 
grátfögur nú gengin er til viðar, 
grúfir dauðinn yfir húsi friðar, 
áður par sem áttum likn og skjóL 

Fáa Ðani ísland hefir átt, 
slika vini, er varið hafa meinum, 
veglyndum af kærleiks anda hreinum, 
er í kjörum okkar tók svo pátt. 

Nú er horfinn héðan vinur sá, 
danskur maður, dana ættar sómi, 
dyggða skrýddur ágætasta blómi, 
gróðursettur ísalandi á. 
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Erlend slík vér aldrei sáum blóm, 
ofar moldu ísa fyrri á landi, 

eins og pálma vaxa á köldum sandi 
en liljur guðs ei líða skapadóm. 

ísland saknar ágætasta manns; 
augu margra aumra líta grátin, 
auðann stað, pví Jacobsen er látinn, 
börnin lands vors, blessa minning hans. 

Ó að landið ætti margan son, 
hans er væri að hjartagæzku jafni, 
hjálpfýsi og góðra verka safhi, 
í honum vér áttum heill og von. 

Landsins vinur! landið muni pig, 
sofðu vært und vorrar móður skauti, 
vakið hold unz ber um himin brautir, 
i Abrahamsskaut ástin guðdómleg. 

Fagra lífs fjötra ei sézt pvi andinn, 

en fjötra pó — ofar stjörnum, 

verktom hönd dauðans, hulinn í helgum, 

vatt í sundur, himin ljóma. 
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f 

í>. SIVERTSEN 

(í Hrappsey). 



Nú vakir harmur í hjörtum, 

pví hjartakær vinur, 

sefur nú svefninum punga 

i sortanum grafar; 

vér skulum vorum með tárum, 

vökva hans moldir, 

par svo blóm próist og yaxi, 

pakkar og ástar. 

Misst er svo mikið að bætur, 

ei megum pess bíða, 

fyrri en vér heimsdvalar hðfum 

hinzta spor stígið. 

Döpur er Hrappsey og drungi 

dauðans á henni 

pegjandi bendir oss burt er, 

sá bjuggumst par finna. 

Æ! par var gestrisni, góðsemd, 
glað- og prúðlyndi, 
hreinskilni, heilráð og ástföst, 
hollusta vinum, 
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stjórnsemi, starfsemi, ráðdeild, 
stöðuglynd hógværð, 
frjálslyndi, friðsemi og vizka, 
vér fagna par áttum. 

Reyndi hvað sárt var að sakna 

vor Sivertsen kæri, 

en harmandi hann hressti af öðrum 

er hrygga hann vissi. 

Hann er frá söknuði horfinn 

til himneskrar gleði; 

vill hann pví vinir samfagni 

vininum sæla. 

Tár ef að til væru á himni, 

tárast hann mundi, 

að vita hér vini grátandi, 

við sem hann skildi; 

verum pví vonglöð og herkin, 

vinurinn lifir. 

Vór sofnum við sólarlag æfi 

og sjáumst að morgni. 



t 

HANNES prestur ARNÓRSSON. 

Ðrukknaði við fjórða mann á heimleið £rá ísa- 
fjarðar-kaupstað, nærri landi. 



I. 

Heims er úr hafsvolki lentur 

i höfnina góðu, 

elskaði hirðir Krists hjarðar 

Hannes Árnórsson, 

í heimi með himnesku flugi, 

hans andar máttur, 

preytti með prástyrkum huga 

próttgóðri speki, 

og manngæzku leiðina lífsins, 

til lífsins foringja. 

Með englaraust yndælli og tungu 

á dauðans landi, 

söng hann, en syngur nú fegur 

í sölum lífsins. 

Liknar hann leitaði öðrum, 

en liknarhönd drottins 

hans lífsmein læknaði að fullu 

með lífs-straum' al-sælu. 



10* 
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II. 

Réðist með sæhetjum heimkynni frá, 
Hannes pjónn drottins á nákáldann sjá, 
og bjó sig við stjórn-traustu taki; 
opt stýrði snillingur lífs-öldu leið, 
en lét nú ei að, pvíað nádýsin skreið 
að stýri á stjórnara baki*). 

Leið varð sú hinnsta um lífdaga haf, 
pví laust hel á ná-boða á öldunni svaf, 
og sveiflaði faranda fleyi. 
Sæhetjur féllu, en svefn-dauða nið 
suðaði ægir — en fall peirra við, 
lífs vöku lokið var degi. 

Sofnaði hold peirra síðasta blund, 
en söknuður vakir í ástvina lund, 
er heimferðar horfa á æginn; 
en horfið á lífgjafann ljúfa sem ber 
líf ykkar harmandi i brjósti, og sér 
yðar lífs líðandi haginn. 



*) Séra Hannes sat við stýri^ er þeir fórust; brotsjórtók 
sig upp á leyniskeri, fyrir aptan bátinu og hvolfdi 
honum. U t g . 
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Nú er stríðs hetjan 
stokkin yfir 
skilvegg síðasta 
skeiðs við enda, 
fluðniundur Jónsson 
göngu-móður 
og is veg ferðar, 
yflr farinn; 
i dauðans unn 
og drukkið hefur 
hels bikar bitran 
til betri kjara. 



J>ú fékkst ei laun 
í pessum heimfý 
pví er alvaldur 
allra launa 
fyrir Krists dauða 
kraft og sigur 
lífsins kórónu 
að loknu stríði 
á himni pig búinn 
með heiðri krýna. 



f 

ÁRNI ERASMUSARSON. 



Lof sé guði er gjörði hvað eitt vel, 
hann, sem stjórnar stóru eins og smáu 
stjörnur fyrri en risi áheiði bláu 
lét hans elska lífið sigra hel. 

Hans frá eilífð ást og speki skein, 
yfir sérhvað er hans máttur skapti 
í forsjónar guðdómlegum krapti, 
sá hann óskeð andans hulin mein. 
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bjggð guðs pér brosir á móti ; 
blítt géra L&rus. 

|>ar býr pú glaður með glöðum 
guðs og mann vinum, 
lðng er ei líðandi stundin, 
unns litum pig endur. 

Ðags móðir jarðar pó setjist við sæ 

sólin hins blessaða dagföður æ 

skært mun að eilífu skína. 

Vonina blíðu pó vökvi nú tár, 

hún vakir unz drottinn hið kvðldlausa ár, 

alheimtar ástvini sina. 



n. 



Sár er og hryggileg harm- pögul fregn, 
hjörtu og brjóst vor er nístir í gegn, 
að séra Lárus sé látinn. 
Ó! hvílík hörmuleg hugarins sjón, 
að horfa & mann-engils lífdaga tjón, 
von er hann verði oss grátinn. 
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Auðn er nú sorgleg par áður oss skein, 
ástúðleg manngæzka fjörug og hrein, 
frá blíðu og barns-glcðu hjarta; 
en hafir pú petta ei heyrt, reynt né séð, 
hjá séra Lárusi, mætti pitt geð, 
sjálfs síns um kaldlyndi kyarta. 

Hirðirinn söfnuði hrifinn er frá, 
harmnr er pnngur, en pess eigum gá, 
á sina alfaðir kallar, 
pegar oss dauðlega minnst vara má, 
minnstu að drottni eru ritaðar hjá. 
lífsstundir allra vor allar. 

Drottinn, sem telur & höfði vorhár, 
heyrir vor andvörp, og reiknar vor tár, 
markar oss staði og stundir, 
grátum pví ekki, pó gefi hann frið 
grátnum, og mannraunir skilji pann við, 
er flýr í hans miskunnar mundir. 

|>úhefur ei maður í hendi pér flör, 

heldur ei uppruna fæðing og kjör, 

eða nær hérveru hallar; 

pú veizt hvorki og ræður ei vegferð né deyð, 

pú veizt ekkihvernig, og nær prýtur leið, 

á pig er alvaldur kallar. 

J>ú, sem enn hrökklast um hérvistar skeið, 
hretviðrum laminn á erviðri leið, 
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von er pér verði að kvarta, 

pú veist ei nær helgustur lífs blæs áblys, 

bú pig svo deyjandi ei farir á mis 

við ljósið í lifssalnum bjarta. 



f 

B. E. B. JACOBSEN. 

(Lyfsali í Stykkishólmi). 



íslands vinur æfidaga sðl, 
grátfögur nú gengin er til viðar, 
grúfír dauðinn yfír húsi friðar, 
áður par sem áttum líkn og skjóL 

Fáa Ðani ísland hefír átt, 
slika vini, er varið hafa meinum, 
veglyndum af kærleiks anda hreinum, 
er í kjörum okkar tók svo pátt. 

Nú er horfinn héðan vinur sá, 
danskur maður, dana ættar sómi, 
dyggða skrýddur ágætasta blómi, 
gróðursettur ísalandi á. 
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Erlend slík vér aldrei sáum blóm, 
ofar moldu ísa fyrri á landi, 

eins og pálma vaxa á köldum sandi 
en liljur guðs ei líða skapadóm. 

ísland saknar ágætasta manns; 
augu margra aumra líta grátin, 
auðann stað, pví Jacobsen er látinn, 
börnin lands vors, blessa minning hans. 

Ó að landið ætti margan son, 
bans er væri að hjartagæzku jafni, 
hjálpfýsi og góðra verka safni, 
í honum vór áttum heill og von. 

Landsins vinur! landið muni þig, 
sofðu vært und vorrar móður skauti, 
vakið hold unz ber um himin brautir, 
i Abrahamsskaut ástin guðdómleg. 

Fagra lífs fjötra ei sézt þvi andinn, 

en fjötra þó — ofar stjörnum, 

verktöm hönd dauðans, hulinn í helgum, 

vatt í sundur, himin ljóma. 
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f 

í>. SIVERTSEN 

(í Hrappsey). 



Nú vakir harmur i hjörtum, 

pví hjartakær vinur, 

sefur nú svefninum punga 

i sortanum grafar; 

vér skulum vorum með tárum, 

vökva hans moldir, 

par svo blóm próist og vaxi, 

pakkar og ástar. 

Misst er svo mikið að bætur, 

ei megum pess bíða, 

fyrri en vér heimsdvalar höfum 

hinzta spor stígið. 

Döpur er Hrappsey og drungi 

dauðans á henni 

pegjandi bendir oss burt er, 

sá bjuggumst par finna. 

Æ! par var gestrisni, góðsemd, 
glað- og prúðlyndi, 
hreinskilni, heilráð og ástföst, 
hollusta vinum, 
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stjórnsemi, starfsemi, ráðdeild, 
stöðuglynd hógværð, 
frjálslyndi, friðsemi og vizka, 
vér fagna par áttum. 

Reyndi hvað sárt var að sakna 

vor SiYertsen kæri, 

en harmandi hann hressti af öðrum 

er hrygga hann vissi. 

Hann er frá söknuði horfinn 

til himneskrar gleði; 

vill hann pví vinir samfagni 

vininum sæla. 

Tár ef að til væru á himni, 

tárast hann mundi, 

að vita hér vini grátandi, 

við sem hann skildi; 

verum pví vonglöð og herkin, 

vinurinn lifir. 

Vér sofnum við sólarlag æfi 

og sjáumst að morgni. 
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f 

ERLENDUR sýslumaður THORARENSEN 

(Er drukknaði frá Vigri við 3ja mann & heim- 

leið á ísafjörð). 



Á græði úr Vigur og góðTÍnum frá, 
góðfrægur lagði í lognkyrrð að ná 
við priðja mann markaðs heimkynni; 
ekki var lífstjóns nánd augum pá sén, 
Erlendi valdsmanni Thorarensen, 
fjörtjón pó ægir peim inni. 

En himins frá opnuðum helgunardóm, 
heyrðu peir eylífðar dómklukku hljóm, 
á sig í upphæðir kalla; 
en óðfleygur vindanna andi um dröfn 
inn í Krists frelsi á sælunnar höfn, 
boðaði berlega alla. 

Var pó sem ægir peim vildi ei praut, 

vinna eða leggja í heldísar skaut, 

en dauðinn samt lá par í leyni; 

pví drápvægur vesturlands fjöllunum frá, 

fram brauzt helbitur, sem elding um sjá, 

vígærsli ægir svo reyni. 



157 



Vaknar pá ægir, og vígóður hann 

í vindbáli skauzt upp í öldum, og rann 

geystur í grænbláa dali; 

veltist með dráp-öskri, gráðsoltinn gein 

með grimmd yfir fleyi, höldum vannmein, 

og feldi í fjörgleypis sali. 

Við Snæfjalla norðurdjúps nákalda strönd, 

nábárur íærðu á land-brimarönd, 

autt fley, með feiknir boðandi; 

fall Erlends sýslumanns, fall nafna hans, 

— frænda nákomins — og góðs æskumanns, 

hniginn í helsjóa grandi. 

Maður hinn priðji var Markússon Jón 9 

mannvalið unga, sem æfi beið tjón, 
ásamt með áður ný töldum, 
sýslumanns ritari, sagan hér deyr, 
en söknuður aldrei, pví alhorfnir peir, 
sofa und sævar blá öldum. 

Sýslumanns Erlendar ódauðlegt nafn, 
aldrei mun gleymast, né mannkosta safn, 
fjöll meðan mikillát standa; 
minning hans, athafnir blessum og blund, 
blíður vor Jesús á heimkomu stund, 
samgleður ástvina anda. 

Leystust í vetfangi holdbúin bönd, 
er bundu við jörðina heim búna önd, 
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fagurt í föður heimkynni. 
Dófpeirra ytri mynd, duptblóm og kíf, 
en dauðinn skjótleikinn ei handfestir líf 
holds pó að lífs hita línni. 

Drottinn vors fæðingar fögnuði í, 
fæddust peir tímans úr skauti, og ný 
nýárs peim brosti við blíða; 
eilífðar morguns og alls herjar sól, 
um yndisleg himinsins protlausu jól, 
með dýrðar-hljóm heilagra tíða*). 



f 

GUÐMUNDUR JÓNSSON. 

[Ðrukknadi niður um sjávar is]. 



Trúum stríðsmanni stór sár með preki 

storðar jöfur, að pengils stóli. 

gefur að launum J>á munalvaldur 

góz og hauður, alheims jöfur 

peim sem blóð-sveittur, lífsins stríð launa, 

ber frá rómu langt umbetur. 



k ) f>eir drukknuðu um nýarslej-tið. 
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Nú er stríðs hetjan 
stokkin yfir 
skilvegg síðasta 
skeiðs við enda, 
Cruðinundur Jónsson 
göngu-móður 
og ís veg ferðar, 
yflr farinn; 
i dauðans unn 
og drukkiðhefur 
hels bikar bitran 
til betri kjara. 



J>ú fékkst ei laun 
í pessum heimf, 
pví er alvaldur 
allra launa 
fyrir Krists dauða 
kraft og sigur 
lífsins kórónu 
að loknu striði 
á himni pig búinn 
með heiðri krýna. 



f 

ÁRNI ERASMUSARSON. 



Lof sé guði er gjörði hvað eitt vel, 
hann, sem stjórnar stóru eins og smáu 
stjörnur fyrri en risi áheiði bláu 
lét hans elska lífið sigra hel. 



Hans frá eilifð ást og speki skein, 
yfir sérhvað er hans máttur skapti 
í forsjónar guðdómlegum krapti, 
sá hann óskeð andans hulin mein. 
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Hann bjó líka lækning sérhvers meins, 
fyrr cn andvarp andinn honum sendi, 
af græðandi mildri fóður hendi, 
græðslu veitir allra faðir eins. 

Hels pó öldu æði gangur megn, 
risi og svipti sjón á barni og maka, 
sér vor andi ljóss í heimi vaka, 
gnæð huggunar harmi sárum gegn. 

Betra er að eiga góðann son 
eilífum í alsælunnar geimi, 
en í dauðans barna völtum heimi, 
hvar um skiptist ótti, sorg og von. 

Bezta maka syrgið ei né son, 
Árni sonur Erasmusar lifir, 
öldum dauðans brosir himin yfir 
eilífs lífs og yndis funda von. 

Værann pér á mararbotni blund, 
gefi vinur guð í Jesú nafni, 
guðs ástvina, unz í gleði safni, 
fögnum pér á Kristí komu stuad. 

Líður æíi, líður harma stund, 
ykkar, sem nú arfa og maka saknið, 
í guðs nafni upp af sorgum vaknið, 
blíð er yðar líknar föðurs lund. 
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Hans nærgætni pekkir vel og veit; 
sinna bama tárin og pau telur, 
tryggð og miskun sig hans ekki felur 
fyrir peim, er liknarpurfa leifc 

Drottins mildi minnist yðar pví, 
sem hann áður ávöxt gaf og svipti 
og úr landi dauðans barna kippti, 
elli sár hann yðar græði ný. 

Margan ástvin eigið pér í heim, 
guð sem látigleðja og styrkja yður; 
guðleg elska, ró og sálar friður 
yður fylgi i alsælunnar geim. 

f>ér sem ekta- áttuð bezta mann, 
guð er yðar elskurikur faðir, 
eins og fyrri sér hann bezt oss hvað er, 
sínum hann að eilífu pvi ann. 

Hann sé yður yndi, hjálp og megn, 
veiti yður aðstoð lífs á dögum, 
til auðnu snúi sorglegustu högum 
og hugann græði harmi sárum gegn. 



Gisli Eyjúlfsson: Ljódmœli. 11 
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t 

í>ORSTEINN ÞORSTEINSSON. 

[Merki8- og dánumaður; varð úti um kvöldtíma 
á leið hoim að Sólheimum. 
Hof]. 



Leiddu ná-ský 

um nótt heimfarar, 

á helbraut vetrar 

við húm-blæ diramann, 

ítum ást kunna öðling prúðann, 

f orstein mög $ orsteins 

i proska manndóms. 

Harmar helför, en heimför ekki 

hans, af harm-sigð í hjarta stungið, 

elskað ekta-víf ásamt börnum; 

aillir sem hann pekktu einnigsakna, 

pví hann ávann sér með ást og preki 

elsku allra, er öðling pekktu. 

J>egjandi tár frá prungnum augum, 

eru minnis-blóm ástar pinnar * 

til heiðurs pér af heitt-elskaðri 

ekkju, börnum og íta grúa. 

í>inn minnisvarða 

i manna brjóstum 



FIHHTI FLOEEUR. 



SÁLMAR Oö STEFJABÆNIR. 
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Harmið pá ei héðan 
heimfór bezta manns, 
mikilvæg & meðan 
minning ástar hans 
lifir hjarta yðar i, 
blitt hann yður brosir mót 
bak við dauðans ský. 

Sjá! i sólar-heimi 

sælu-röðull skín, 

hér i sorgar geimi 

særir hugar pín, 

par býr kæti og eilíf ást; 

elsku mætir elskan par, 

aptur yinir sjást. 

Ó pú eilíf sæla 

ódauðleikans hnoss, 

líf og ljós yndæla, 

ljá pú birtu oss, 

svo vor hugur hefji sig 

yfir dimmt og skammvinnt skeið 

og skoði i anda pig. 

Fram að vina fundi 
fúsir preytum skeið; 
sigur senn að blundi, 
sækist heim á leið; 
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lífs hretviðri hrekur frá, 
holds upprisu sælu sól 
sumri dýrðar á. 



t 

JÓNAS JÓNSSON. 

(Ungbarn). 

[Undir nafni foreldranna]. 



Hjartkæri faðir himnum á, 

hjálparinn vor i neyð, 

& oss nú særðum aumur sjá. 

um dauðans myrkva leið, 

vort lifsafkvæmi fór oss frá, 

fjörtjón i æsku er beið, 

þín ræður guðdóms gæzkan há, 

gleði, sorg, lif og deyð. 

Sú pin ástgjöf i syni ný, 
sýnd var oss tæpa stund, 
lifs hitans gróðrar geislum i 
gladdi hann vora lund; 
en bak við heldimm harma ský, 
hels ofar pungum blund, 
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sjáum hann kominn sælu í 
sins á lausnara fund. 

Guð tók hann sjálfur ábyrgð í, 

uppfóstur himnum á 

honum vildi hann velja, pví 

vizka og ást hans sá, 

hann fyrir synd og sorgum frí, 

sér, en ei veröld hjá, 

i deyð réttlátra dauðans ský, 

dýrð guðs ei hulið fá. 

Ó hve dýrðlcg mun æskan pín 

ástkæri Jónas par, 

fyrst pér barnengli að fullu skín 

fegurð guðs^eilífðar, 

pó hold pitt jörðin hylji sýn, 

sem hér pinn andi bar, 

andar pig sjá nú augun mín ^ 

á landi sælunnar. 

r 

Ur vorum faðmi 

í föðurhönd, 

farðu nú sonur vcl. 
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f 

GUÐRÚN PÁSDÓTTIR. 

(Prófasts í Hcrgsdal). 



Yndælt var pitt æsku fagurt blóm, 
lífs-hitans pá hjá pér máttur gréri, 
unz hold pitt sér að mergð sofendra snéri; 
endurminning eptir vakir töm. 

Vakir ðnd, pó æfistunda-glas 
rinni út með árum sex í heimi: 
eingil-mey í dýrðar-sælu-geimi 
nafn sitt skráð á lifs-bðk himins las. 

Gegn um unga ásýnd fagurt skein, 
eilifs blóma eðli sálatf pinnar, 
eins og liti dags-brúu tignar sinnar 
alsæl guðs-mynd óspilt blið og hrein. 

f>á kvöld-geislar krýndu höfuð pitt 
æfi-sólar, sástu deyð, ög fegin 
sagðir bliðum eilifðar mót degi: 
„góði faðir! grát ei hvarfið mitt." 
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fagurt í föður heimkynni. 
Dð*peirra ytri mynd, duptblóm og kif, 
en dauðinn skjótleikinn ei handfestir líf 
holds pó að lífs hita línni. 

Drottinn vors fæðingar fögnuði í, 
fæddust peir tímans úr skauti, og ný 
nýárs peim brosti við blíða; 
eilífðar morguns og alls herjar sól, 
um yndisleg himinsins protlausu jól, 
með dýrðar-hljóm heilagra tíða*). 



t 

GUÐMUNDUR JÓNSSON. 

[Ðrukknadi niður um sjávar ís]. 



Trúum stríðsmanni stór sár með preki 

storðar jöfur, að pengils stóli. 

gefur að launum J>á munalvaldur 

góz og hauður, alheims jöfur 

peim sem blóð-sveittur, lífsins stríð launa, 

ber frá rómu langt umbetur. 



^) f>eir drukknuðu um nýarslej T tÍ(V 

Vtg. 
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Nú er stríðs hetjan 
stokkin yfir 
skilvegg síðasta 
skeiðs við enda, 
ftuðinundur Jónsson 
göngu-móður 
og ís veg ferðar, 
yflr farinn; 
i dauðans unn 
og drukkiðhefur 
hels bikar bitran 
til betri kjara. 



J>ú fékkst ei laun 
í pessum heimf, 
pví er alvaldur 
allra launa 
fyrir Krists dauða 
kraft og sigur 
lífsins kórónu 
að loknu striði 
á himni pig búinn 
með heiðri krýna. 



f 

ÁRNI ERASMUSARSOK 



Lof sé guði er gjörði hvað eitt vel, 
hann, sem stjórnar stóru eins og smáu 
stjörnur fyrri en risi áheiði bláu 
lét hans elska lífið sigra hel. 

Hans frá eilífð ást og speki skein, 
yfir sérhvað er hans máttur skapti 
í forsjónar guðdómlegum krapti, 
sá hann óskeð andans hulin mein. 
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Hanu bjó líka lækning sérhvers meins, 
fyrr cn andvarp andinn honum sendi, 
af græðandi mildri föður hendi, 
græðslu veitir allra faðir eins. 

Hels pó öldu æði gangur megn, 
risi og svipti sjón á barni og maka, 
sér vor andi ljóss í heimi vaka, 
gnæð huggunar harmi sárum gegn. 

Betra er að eiga góðann son 
eilífum í alsælunnar geimi, 
en í dauðans barna völtum heimi, 
hvar um skiptist ótti, sorg og von. 

Bezta maka syrgið ei né son, 
Árni sonur Erasmusar lifir, 
öldum dauðans brosir himin yfir 
eilífs lífs og yndis funda von. 

Værann pér á mararbotni blund, 
gefi vinur guð í Jesú nafni, 
guðs ástvina, unz í gleði safni, 
fögnum þér á Kristí komu stund. 

Líður æfi, líður harma stund, 
ykkar, sem nú arfa og maka saknið, 
í guðs nafni upp af sorgum vaknið, 
blíð er yðar líknar föðurs lund. 
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Hans nærgætni þekkir vel og veit; 
sinna barna tárin og pau telur, 
tryggð og miskun sig hans ekki felur 
fyrir peim, er líknarpurfa leito 

Drottins mildi minnist yðar pví, 
sem hann áður ávöxt gaf og svipti 
og úr landi dauðans barna kippti, 
elli sár hann yðar græði ný. 

Margan ástvin eigið pér í heim, 
guð sem látigleðja og styrkja yður; 
guðleg elska, ró og sálar friður 
yður fylgi i alsælunnar geim. 

f>ér sem ekta- áttuð bezta mann, 
guð er yðar elskurikur faðir, 
eins og fyrri sér hann bezt oss hvað er, 
sínum hann að eilífu pvi ann. 

Hann sé yður yndi, hjálp og megn, 
veiti yður aðstoð lifs á dögum, 
til auðnu snúi sorglegustu högum 
og hugann græði harmi sárum gegn. 
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f 

{•OKSTEINN ÞORSTEINSSON. 

[Merkis- og dánumaður; vard úti um kvöldtíma 
á leið hoim að Sólheimum. 
HöfJ. 



Leiddu ná-ský 

um nótt heimfarar, 

á helbraut vetrar 

við húm-blæ dimmann, 

ítum ást kunna öðling prúðann, 

1> orstcin mög Jorstcins 

í proska manndóms. 

Harmar helför, en heimför ekki 

hans, af harm-sigð í hjarta stungið, 

elskað ekta-vif ásamt börnum-, 

allir sem hann pekktu einnig sakna, 

pví hann ávann sér með ást og preki 

elsku allra, er öðling pekktu. 

J>egjandi tár frá prungnum augúm, 

eru minnis-blóm ástar pinnar * 

til heiðurs pér af heitt-elskaðri 

ekkju, börnum og íta grúa. 

J>inn minnisvarða 

í manna brjóstum 



FIMMTI FLOEEUB. 



SÁLMAR oa STEPJABÆNIR. 
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Harmið pá ei héðan 
heimför bezta manns, 
mikilvœg & meðan 
minning ástar hans 
lifir hjarta yðar í, 
blitt hann yður brosir mót 
bak við dauðans ský. 

Sjá! í sólar-heimi 

sælu-röðull skín, 

hér i sorgar geimi 

særir hugar pín, 

par býr kæti og eilíf ást; 

elsku mætir elskan par, 

aptur vinir sjást. 

Ó pú eilif sæla 

ódauðleikans hnoss, 

líf og ljós yndæla, 

ljá pú birtu oss, 

svo vor hugur heQi sig 

yfir dimmt og skammvinnt skeið 

og skoði i anda pig. 

Fram að vina fundi 
fúsir preytum skeið; 
sigur senn að blundi, 
sækist heim á leið; 
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lifs hretviðri hrekur frá, 
holds upprisu sælu sól 
sumri dýrðar á. 



t 

JÓNAS JÓNSSON. 

(XJngbarn). 

[Undir nafni foreldranna]. 



Hjartkæri faðir himmnn á, 

hjálparinn vor i neyð, 

& oss nú særðum aumur sjá, 

um dauðans myrkva leið, 

vort lífsafkvæmi fór oss frá, 

fjörtjón i æsku er beið, 

pin ræður guðdóms gæzkan h&, 

gleði, sorg, líf og deyð. 

Sú pin ástgjöf i syni ný, 
sýnd var oss tæpa stund, 
lífs hitans gróðrar geislum i 
gladdi hann vora lund; 
en bak við heldimm harma ský, 
hels ofar pungum blund, 
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sjáum hann komínn sælu í 
sins á lausnara fund. 

Guð tók hann sjálfur ábyrgð i, 

uppfóstur himnum á 

honum vildi hann velja, pví 

vizka og ást hans sá, 

hann fyrir synd og sorgum frí, 

sér, en ei veröld hjá, 

i deyð réttlátra dauðans ský, 

dýrð guðs ei hulið fá. 

Ó hve dýrðlcg mun æskan pín 

ástkæri Jónas par, 

fyrst pér barnengli að fullu skín 

fegurð guðs-eilifðar, 

pó hold pitt jörðin hylji sýn, 

sem hér pinn andi bar, 

andar pig sjá nú augun mín ^ 

á landi sælunnar. 

Úr vorum faðmi 

i föðurhönd, 

farðu nú sonur vel. 
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f 

GUÐRÚN PÁSDÓTTIR. 

(Prófasts í Hörgsdal). " 



Yndælt var pitt æsku fagurt blóm, 
lífs-hitans pá hjá pér máttur gréri, 
unz hold pitt sér að mergð sofendra snéri; 
endurminning eptir vakir tóm. 

Vakir önd, pó æfistunda-glas 
rinni út með árum sex i heimi: 
eingil-mey í dýrðar-sælu-geimi 
nafn sitt skráð á lífa-bók himins las. 

Gegn um unga ásýnd fagúrt skein, 
eilífs blóma eðli sála* pinnar^ 
eins og liti dags-brúu tignar sinnar 
alsæl gúðs-mynd óspilt blíð og hrein. 

f>á kvöld-geislar krýndu höfuð pitt 
æfi-sólar, sástu deyð, og fegin 
sagðir blíðum eilifðar mót degi: 
„góði faðir! grát ei hvarfið mitt. u 
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i fölnaðri foldunni sefur, 
fannblæja til skjóls hann um vefur. 

Fyrst guð skýlir gróðri sofandi 
grasanna, á ís- köldu landi, 
hve miklu framar mun hann páklæða 
oss, mynd sína gleðja og fœða. 

Hárin guð á höfðinu telur, 
hvers yðar, og smáfuglinn elur; 
falinn orm í foldunni geymir, 
föðurhönd hans engu sem gleymir. 

Gleymum ekki hans boð að halda, 
hans ástríki og náð púsundfalda, 
með auðmýkt, hlíðni' og ánægju piggjum, 
áhans forsjár skauti vér byggjum. 

Ásumri vetrar safna menn brauði; 
en sálarinnar himneskum auði, 
vetri á vér eigum að safna, 
og andans blóm að próast og dafna. 

Lifir pað, sem látiðnú sýnist; 

líf pó sofi, ekki pað týnist; 

vakir guðdóms verkandi kraptur, 

og vekur pað til framkvæmdar aptur. 

Lifir guð, vor líknsami faðir, 
lifum vér í skjóli hans glaðir; 
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líf vort, heilsu, heill og aðsetur, 
hann mun sjálfur annast ívetur. 

í Jesú nafni göngum vér glaðir, 
í griða skjól pitt hjartkæri faðir, 
loið pú oss um leið pinna orða, 
við lífs og sálar grandi oss forða. 



VIÐ KYRKJUGARDSVÍGSLU. 



Lag: Faðir vor sem á himnum ert. 

Drottinn Jesú, er dóst á kross, 
deyð pú sigraðir fyrir oss; 
pví er ábati orðið hel 
öllum, sem lifa' og deyja vel. 
Guðs börnum pú sinn grafar beð 
greptrun blessaðir pinni með. 

Lát, guð, eilífa orðið pitt 
aflið guðdómlegt fyrir sitt 
blessa peim hvíldar búinn stað, 
sem berast hér grafar fylgsnum að; 
veit, pinn sáðgarður verði hér, 
sem veglegann ávöxt færi pér,. 

12* 
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Situr hún ein yfir unnunum blá, 

ógnina sædauðra horfir hún á 

bitra yfir börnunum gína, 

er nádísin skorar til hólmgöngu hart, 

á hetjurnar traustu ; p ví innið er svart, 

allir hvar atgjörvi týna. 

Sárt er að vita pau vomeinin köld, 
er vöskustu sæ-hetja lifdaga kvöld 
renna upp ránar í öldum; 
og sár verða brjóstin er brotna þeim á 
boðar ná-fregna úr hörmunga sjá, 
dauðans frá dimmbláum tjöldum. 

Hermdu nú skáldgyðja harmsögu frá, 
á hausti næstliðnu, er pilskip tvö á 
græði með tólf hraustum hölum, 
sveifluna ei poldu í sævar hel-dans, 
sundruð i fjarlægð hinns ástkæra lands 
hnigu að sævar djúps sölum. 

Crísli nafnkunnur að preki og por, 

er prautgóður keppti i föðursins spor — 

ástar-kær ísalands mögur; 

göfgir og hugprúðir Gtuðmuudar tveir, 

glíkur var Bjarni og J6n 9 er ei meir 

skilaði lifendum lögur. 

Nú er að minnast pann atburðinn á, 

cr aldrei ihun gleymast, unz helviðra prá 
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linnir á hérvistar landi, 
að þrjú hin bezt gjörvu áttæarings skip 
í augnabliks dauð-vænum fellibils svip 
lopts feldi fjörsins morð-andi. 

Gengu par formenn og hásetar heim 
hraustir til hvílu í öldu rúms geim, 
með traustum og trúgóðum huga, 
Benedikt, Guðmuiidur góðfrægir tveir, 
glíkur var Engilbert samhuga og peir, 
til síðasta blóðdropa að duga. 

Fjórir og tuttugu týndust par monn; 
tómt er nú skarðið — æ störfum pó enn! 
og verjum svo vel sem að getum 
lífs degi stuttum og löngum er má 
lífs skyldur vinna, pví orkan er smá; 
pó áfram af alefli fetum. 

ísa við fjarðarins unnina bl&, 
ekkjurnar grátnu, með börnunum smá, 
horfa á hörmunga sjáinn — 
en guð horfir líknsamur eymd peirra á 
alvalda gæzkan, pví drottni eru hjá, 
allra kjör, unun og práin! 

Förum æ varlega, fley lífs er valt, 
fjörið er dýrmætt, en holið cf'kalt 
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— verjum oss vasklega föllum! 
Fækkuðu verkmenn, að vinna lifsstðrf 
vinnum pví hraustlega, mikil erpörf; 
guð hjálpi og hlífi oss öllum. 



FIMMTI FLOKKUE. 



SÁLMAR oa STEFJABÆNIR. 
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I. Sálmar. 



BÆNARSÁLMUE. 



L a g : Allt mitt ráð til guðs* ég set. : . 

Ó guð! miskuna aumum mér, 
allt hef ég brotið móti p£r, . .' 
á allri æfi minni; 
allt hefur pú af ást mér veitt, 
allt eins er samt ég pað ei neitt, 
viti, virði né finni. 

Elskað ég hefi heimsins glaum, 
hættufullan um lasta-straum 
sveimað hef æfi alla, 
afsökun mér ég enga finn, 
ó minn guð! fyrir dómstél pinn, 
pegar að pó mig kallar. 

Hugsanir, verk mín ill og orð, 
ákæra mig um sálarmorð 
punglega, pví ég heyrði, 
ó Jesú! lífsins orðið pitt, 
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andann og staðlaust hjartað mitt 
syndanna svefninn reirði. 

Guð minn! ég snauður ekkert á, 
ekkert i borgun finnst mér hjá, 
bœtt get ég brot mín eigi; 
ég flý minn Jesú pví til pín, 
pú einn galzt fyrir afbrot mín 
á pínum andlátsdegi. 

J>ung er tímanleg misgjörð mín, 
en meiri' er p6 eilíf náðin pín, 
i guðdóms &star mætti, 
Jesús lagði fram lífið sitt, 
lausnargjald eilift nóg er mitt, 
sekt mina' hann bar og bætti. 

Ei er min sekt og eilíft kíf, 
eins mikils vert og Jesú líf, 
er hann útgaf i dauða, 
skuldina drottinn dýru galt, 
dýrra en & himni og jörð er allt, 
fyrir lausn sinna sauða. 

Harmprungið friðar hjartað pitt, 
helgasta lausnar gjaldið mitt, 
ástvinur aumra manna; 
ég vil af hjarta elska pig, 
elskan pín styrki til pess mig, 
algjörð guðs ímynd sanna. 
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Veittu Jesú ég pjóni pér, 
pessa stund og hyað eptir er 
af allri æfi minni, 
ó pú krossfesta elskan mín, 
æ hvað mig langar heim tíl pín, 
frá eymd og útlegðinni, 

Kærleik, dýrð pína öld frá öld, 
útbreiðir nætur, daga og kvöld, 
konungur himin halla, 
samhljóma himin syngi og jörð, 
pér son guðs Jesú pakkargjörð, 
nú og um eilífð alla. 



HAUSTSÁLMUR. 



Lag: öll náttúran en fer ad deyja. 

Nakta jörð í ná-klæðum vefur 
náttúran, sem tilbúið hefur, 
í guðs krapti grasanna dúða, 
gróðrar veldis fegurðar skrúða. 

Sumarblóma afklædd er aptur 
eyjan vor, en frjóvgunar kraptur 
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í folnaðri foldunni sefur, 
fannblæja til skjóls hann um vefur. 

Fyrst guð skýlir gróðri sofandi 
grasanna, k ís- köldu landi, 
hve miklu fraraar mun hann páklæða 
oss, mynd sína gleðja og fœða. 

Hárin guð á höfðinu telur, 
hvers yðar, og smáfuglinn elur; 
falinn orm i foldunni geymir, 
föðurhönd hans engu sem gleymir. 

Gleymum ekki hans boð að halda, 
hans ástríki og náð púsundfalda, 
með auðmýkt, hlíðni' og ánægju piggjum, 
áhans forsjár skauti vér byggjum. 

Ásumri vetrar safna menn brauði; 
en sálarinnar himneskum auði, 
vetri á vér eigum að safna, 
og andans blóm að próast og dafna. 

Lifir pað, sem látið nú sýnist; 

líf pó sofi, ekki pað týnist; 

vakir guðdóms verkandi kraptur, 

og vekur pað til framkvæmdar aptur. 

Lifir guð, vor líknsami faðir, 
lifum vér í skjóli hans glaðir; 



179 

líf vort, heilsu, heill og aðsetur, 
hann mun sjálfur annast ívetur. 

í Jesú nafni göngum vér glaðir, 
í griða skjól pitt hjartkærifaðir, 
loið pú oss um leið pinna orða, 
við lífs og sálar grandi oss forða. 



VIÐ KYRKJUGARDSVÍGSLU. 



L a g : Faðir vor eem á himnum ert. 

Drottinn Jesú, er dóst á kross, 
deyð pú sigraðir fyrir oss; 
pví er ábati orðið hel 
öllum, sem lifa' og deyja vel. 
Guðs börnum pú sinn grafar beð 
greptrun blessaðir pinni með. 

Lát, guð, eilífa orðíð pitt 
aflið guðdómlegt fyrir sitt 
blessa peim hvíldar búinn stað, 
sem berast hér grafar fylgsnum að; 
veit, pinn sáðgarður verði hér, 
sem veglegann ávöxt færi pén 

12* 
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Hér er sáð læging likamans; 
ljómar um síðir vegsemd hans, 
hels pegar nóttin úti er 
og Jesús dauða vekja fer 
i morgunljóss dýrð eilifðar 
á uppskerudegi veraldar. 

J>ér, guð, vér helgum pennan reit; 
proska eilífrar dýrðar veit 
holdi, sem blunda ætlað er 
í píns helgidóms skauti hér, 
svo úr pess dupti andlegir 
upp rísi helgir líkamir. 



n. 



Lag: Nú látum oss líkamann grafa. 

Guð, heim að pínum helgidómi 
höldum með barna lofsöngsrómi ; 
fyrir guðssonar greptrun er 
greptrunar akur fenginn hér. 

heim til pín æ vér huga snúum; 
himneska hvíld oss undir búum, 
svo pinn helgidóm himnum á 
hold uppreist fái' i dýrð að sjá. 
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SAKRAMENTISSÁLMUR. 



Ðauði pinn er lýða líf, 
lífs uppsprettan, Jesú góði! 
pú. vort djúpa dauðans kíf 
drekkjast lézt i pínu blóði, 
pegar nakinn, pyrnum krýndur 
pú krossfestur varst og píndur. 

|>ínum krossi' ég kem nú að, 
krýp við pínar fætur niður. 
Sjálfur leyfðir pú mérpað. 
|>ar mitt líf og andarfriður 
lifnar pínu' i lausnarblóði, 
lífgjafarinn Jesú góði,! 

|>inn likami er lifsins brauð, 
lemstraður og hulinn blóði. 
Sál mín húngruð nú i nauð, 
neytir par af, Jesú góði; 
blæddu' af elsku benjar pínar; 
bjó mér líf pinn dauði' og pína. 

Ond min húngruð, syndum sœrð, 
saðningar og grœðzlu nýtur; 
henni' er máltið heilög færð, 
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holds pins, er í trúnni' hún lítur; 
á pinni ást með pínu blóði 
pú mér svalar, Jesú góði. 

|>yrst og hungruð önd mín aum 
eptir pér og miskun pinni 
heyrir gegn um heimsins glaum 
hljóma rödd, er pannig innir: 
„Vinur, sár af sorg í hljóði, 
svala pér á minu blóði". 

„I>ú, sem grætur pína synd, 
pú mín nú i trúnni leitar, 
blóðs mins rauða lífsins lind 
líkn og svölun skal pér veita. 
Ég vil tár af augum pinum 
í blóðfaðmi perra mínum". 

„Æ, min sjáðu ástar tár, 
út runnin með píslar blóði, 
frelsa pig um eilíf ár 
úr glötunar djúpu flóði. 
Á mér dó pitt dauðakifið, 
dó ég, svo pú hefðir lífið". 

„Gættu pess, ei missir mig; 
minnstu ástar skyldu pinnar, 
með elsku til mín útbú pig 
allt að deyð, svo megir vinna 
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sigur yfir synd og heimi; 
sjáðu til pví aldrei gleymi. 

„Aldrei gleyma ég skal pér. 
œ, mér svíður djúpt pín vegna, 
eins og prengi pungt að mér 
pjáðum dauðastríðið megna, 
ef að pú mig yfirgefur 
og pig böndum syndavefur". 

„Ég skal vera vinur pinn; 
vitni pað mín kvölin megna. 
Trúr pví vertu vinur minn; 
vil ég pínum kveinstaf gegna ; 
lífs við kvöld, er kraptur dvínar, 
kom pú sæll í hendur mínar". 

Ó, minn Jesú, ég vil pig 
elska' i lífi' og deyð af hjarta, 
lýstu mér, og leiddu mig, 
lífsins sólin ástar bjarta; 
pinni ást um eilífð lýsi 
alheims skarinnn, lofi' og prisi. 
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SKRIPTASALMUB. 



Lag: Kom þú sál kristin hér. 

Lif mitt er sært og sál; 
sekum fínnst komið mál, 
að forðast brennbeitt bál, 
Bölvun og glæpa tál. 

Ég hræðist öll min verk. 
Ó, hvað mig synd of sterk, 
dregur og dómsorð merk 
dauðans i heiptar kverk. 

Skjálfandi' í synda sekt, 
sálar af hungri' og nekt, 
hjartað mitt hryggist frekt ; 
hels djúp er ógnarlegt. 

Aumur ég feginn flý, 
frelsarinn Jesú, pvi 
blóðfaðm pinn opinn í, 
ást pin mér ljómar ný. 

Syndanna sárheit gjöld 
seinasta æfí kvöld 
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barst pú og kaun mín köld 
kvöldu pig ótalföld. 

Mín vegna nakinn nú, 
negldur & kross, Jesú, 
ásjónu að mér snú; 
ég vil pín leita' í trú. 

Sálar ég svölun finn, 
særði ástvinurinn, 
að krjúpa við krossinn pinn, 
kærasti Jesú minn! 

Dýrasti dauði pinn, 
deyjandi Jesú minn! 
til lífs mig leiðir inn; 
líf eilíft hjá pér finn. 
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II. Stefjabænir. 



JOLABÆN. 



J>ér sé faðir eilíf œra 

er pitt guðdóms Ijósið skœra 

færðir oss, er fallnir lágum 

fjærri pér, og ekki sáum 

pinn alskæra ástar ljóma, 

í eyrada myrkri og villudróma. 

Æ, vér sjaum elsku pína 

í píns sonar fæðing skina. 

Blessuð sé hans burðar nóttin, 

blessun frið og andar próttinn, 

hún i frelsi hans oss gefur, 

helgri unun sálir vefur. 

|>ér sé dýrð og eilif æra 

eilíf guðdóms tignin skæra, 

herra Jesú alheims allar 

engla og manna tungur snjallar, 

lofi án afláts elsku pína, 

af pví hennar geislar skín 

gegn um bygging alheims alla 

og um sali dýrðar halla. 

Hjálpa oss að æfiprotum, 
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að fæðingar pinnar notum, 
fögnum vér og fylgjum pinni 
friðar röddu hverju sinni. 
með fæðingar frelsi pínu, 
fræðslu, læging, dauða og pínu, 
upprisunnar öflgum sigri, 
og för himna vegsamligri, 
pú oss keyptir pér til handa 
pví skal máttur lífs og anda 
vors pér helgast æfi alla. 
Engan peirra láttu falla 
sem fyrir blessað blóð pitt rauða 
bjargaðir frá andar dauða. 
Oss veit, pig að elska af hjarta, 
og auglits píns geisla bjarta 
sjá í lífsins sæld og mæðum, 
en sjálfan pig í dýrðar hæðum. 
|>ér sé dýrð og eilíf æra 
6, Jesú! guðs tignin skæra 
af öllum tungum sögð og samin. 
Seig pú jörð og himin, amen! 



NÝAKSBÆN. 



Guð, vor faðir! ára og alda; 
ást og náðin púsundfalda 
pín er meiri en metið fáum, 



-* ■». 
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mildi pinnar ei vér sjáum 
djúp grunnlausa eins og er pað, 
óstyrkleikinn holds oss ver pað. 
|>að 6, faðir! pó vér finnum, 
pinnar til að ekkert vinnum 
gæzku, sem um öldogárin 
öll vor telur höfuðhárin, 
gleður, blessar, gnægtum fyllir, 
gefur frið og óhöpp stillir. 
Lof sé pér fyrir liðið árið; 
landsins barna ekkert hárið 
gleymdist föður forsjón pinni, 
farsælt oss og vor heimkynni 
krýndir pú og athöfn alla, 
allt gott léztu i skaut vort falla. 
pér sé dýrð og eilíf æra 
eilíf guðdóms tignin skæra 
góði faðir; alheims allar 
engla og manna tungur snjallar 
lofi án afláts elsku pína, 
af pvi hennar geislar skína 
gegnum bygging alheims alla 
og um sali dýrðar halla. 
Drottinn! pínar fyrir fætur 
fleygjum oss, vor andi grætur, 
yfir synda sektum vorum; 
synda vegna naumast porum 
augum vonar aumir mæna 
upp til pín í kvaki bæna. 
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Faðir! reis oss fallna aptur; 
fæðingar og lausnar kraptur, 
Jesú vorar sektirsefi, 
svo að oss pær upp pú gefir. 
í Jesú. nafni, á nýju ári, 
neyð frá bæg og öllu fári! 
í Jesú. nafni bljúgir biðjum! 
blessa faðir yora yðju, 
hvern einn mann i hverri stöðu, 
hvar sem er með hjartaglöðu 
gefðu hver einn verk sín vinni, 
vernd og stjórnun undir pinni. 
Heimkynni og öll vor efni, 
önd og líf í vöku og svefni, 
björg, útvegi, orð og æði, 
öll vor lífs og sálar gæði 
Guð í hönd vér gefum pína; 
guð! pitt auglit láttu skína 
yflr land og lífsins skara, 
láttu' ei neinn að slisum fara 
úr flokki pinna frelstu sauða, 
fyrir Jesú pínu og dauða. 
Heyr grátbeiðni barna pinna, 
bænheyrzlu pau lát nú finna, 
i Jesú nafni, ó, guð! Amen. 
af engla og manna tungum samin 
pér só dýrð ura eilífð alla 
og alveldis píns vídd gjörvalla. 
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Á BÆNADAGINN. 



Ó, guð! faðir allrar mildi; 

undir pínum verndar skildi 

alvoldug pín elskan geymir 

allt er gafstu líí í heimi, 

býtir gœðum, blessar styður, 

blíðri ásján lítur niður, 

gegn um ljóss píns dýrðar djúpið, 

dimma par sem vefur hjúpi, 

alveldis í afgrunn djúpa, 

aumar par sem skepnur krjúpa 

pínar, niðr' í dupt og dróma; 

dýrðar fullan ástarljóma, 

pangað lætur leggja niður 

líf pá vaknar, sæld og friður. 

Guð alskyggni, augum pínum 

ekkert dylst í fylsnum sínum; 

allt er fyrir augsjón pinni 

einskært ljós, pví myrkra' heimkynni 

fyrir pér ei felast mega; 

fylgsni dýpstu hjartans eiga 

af pér dýrðar drottinn, skoðast, 

dýrðlegann við morgunroða 

eilífðar, á efsta dómi, 

alvoldugi guðdóms ljómi. 

Hyggur pú pá hauður-búi 

huldra synda pinna grúi 

felist nokkuð fyrir honum? 

falska par ei gjör pér von um; 

ó, nei, mikli guð rainn góði! 

gagnteknir af sorg í hljóði 

skríðum pína fyrir fætur, 
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Qöldinn synda ekki lætur '.\ 
af, að særa sál og lífið; 
sekta gjöld og heíjar kífið 
hræðslu lemur líf og anda; 
lestir vorir pvi aðstanda 
alsnaktir fyrir augum pínum; 
6, vor guðl fyrir Jesúpínu 
lát nú inn i lemstrað hjarta 
ljós pins friðar skína bjarta, 
pví oss ógnar pitt réttlæti; 
prjóska vor og synda kæti 
Krist að nýju kvalið hefur 
kvölin hans, er líf oss gefur 
dæmir oss nú dauða seka, 
drýgða fyrir glæpi freka, 
nema ef vér af peim látum, 
elskum pig af hjarta og grátum, 
alla vora athöfn ranga. 
Æ, oss faðir! til pess langar 
að flýja nú i faðm pinn aptur, 
frið veitandi lausnar kraptur 
Jesú vorar sektir sefi, 
svo að oss pær upp pú gefir. 
Veikir en pó vonar glaðir 
vér pín leitum hjartans faðir! 
og Jesú pins einka sonar! 
andi' og líf vort til hans vonar. 
Siá, pú Jesú sagt pað hefur: 
„öyndarann, er mér sig gefur 
illra verka og orða sekan 
ekki vil ég frá mér reka". 
J>ú sér vorar parfir allar; 
pig nú á vor andi kallar, 
að oss veitir áheyrn bæna, 
augu vor er til pin mæna. 
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Blossa nú vor brjóst og sinnL 
búðu sjálfur hjá oss inni; 
helga oss í öllum dyggðum, 
afstýr voða, neyð og hryggðum. 
Blessa oss loptið, land og sjóa, 
lát nægt próast, jörðu gróa, 
og oss blessa björg og gróða, 
blíði hjartans faðir pjóða. 
Manna sveitir sjófarandi 
sjálfur blessa og forða grandi ; 
ferðalög á landi og græði, 
líf^ heill, áform, störf, bjargræði, 
allt pér felum, faðir blíði, 
forsvar vertu landi oglýði; 
vAii öllum allt pín mildi, 
undir pínum verndar skildi 
leyfðu oss að lifa og deyja, 
líða í trúnni, bíða og preyja, 
unz til sælu himin-hallar 
héðan oss pín raustin kallar. 
Heyr grátbeiðni barna pinna 
bænheyrzlu nú lát pau finna, 
í nafni Jesú, ó guð! amen, 
af engla og manna tungum samin 
pér só dýrð um eilífð alla 
og alveldis píns vídd gjörvalla! 

Endir. 
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